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Lire attentivement le mode d’emploi ainsi que les consignes de sécurité
avant toute utilisation.

1. DESCRIPTION GENERALE

1 - Picots en céramiques

2 - Affichage LED, 3 températures, 160°, 180°, 200°
3 - Bouton On/Off

4 - Cable

2. CONSEILS DE SECURITE

-« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementa-

tions applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique,

Environnement...).

Assurez-vous que le cordon d’alimentation ne soit jamais en contact avec les

parties chaudes de I'appareil.

Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a celle de

votre appareil. Toute erreur de branchement peut causer des dommages

irréversibles non couverts par la garantie.

Pour une protection supplémentaire, I'installation d’un dispositif a courant

résiduel (RCD) ayant un courant de fonctionnement résiduel nominal n’excé-

dant pas 30 mA est conseillée dans le circuit électrique alimentant la salle de

bain. Demandez conseil a I'installateur.

- Risque de bralure. Gardez I'appareil hors de portée des jeunes enfants, en
particulier pendant I'utilisation et le refroidissement.

- Lorsque I'appareil est connecté a l'alimentation, ne le laissez jamais sans
surveillance.

- Placez toujours I'appareil avec le support, le cas échéant, sur une surface
plane, stable et résistante a la chaleur.

L'installation de I'appareil, et son utilisation doit toutefois étre conforme aux

normes en vigueur dans votre pays.

ATTENTION : ne pas utiliser cet appareil prés des baignoires, douches,

lavabos ou autres récipients contenant de l'eau.

Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle de bain, débranchez-le aprés

usage, car la proximité de I'eau représente un danger, méme lorsque I'appareil est

éteint.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et

des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou men-

tales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances, s'ils ont

recu un encadrement ou des instructions concernant I'utilisation de

I'appareil en toute sécurité et comprennent les risques encourus. Les enfants

ne doivent pas jouer avec I'appareil. Les enfants ne doivent ni nettoyer I'app

reil ni s'occuper de son entretien sans surveillance.

Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les

enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,

ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont

pu bénéficier, par I'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité,

d’une surveillance ou d'instructions préalables concernant I'utilisation de I'ap-

pareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas

avec l'appareil.

Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le

fabricant,sonservice aprés-vente ouune personne de qualification similaire, afind’

éviter un danger.

N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si : votre

appareil est tombé, s'il ne fonctionne pas normalement.

L'appareil est équipé d'un systéme de sécurité thermique. En cas de surchauffe,

I'appareil s'arrétera automatiquement : contactez le SAV.

L'appareil doit étre débranché : avant le nettoyage et I'entretien, en cas

d’anomalie de fonctionnement, dés que vous avez terminé de I'utiliser.

Ne pas utiliser si le cordon est endommagé.

Ne pas immerger ni passer sous |'eau, méme pour le nettoyage.

Ne pas tenir avec les mains humides.

Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée.

Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise.

Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C.

Ne pas utiliser votre brosse si les picots sont cassés.

GARANTIE

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il ne peut étre
utilisé a des fins professionnelles. La garantie devient nulle et invalide en cas
d'utilisation incorrecte.

UTILISATION

Attention : utilisation sur cheveux secs, les cheveux doivent étre démélés,
propres et secs.

1. Brancher la brosse et appuyer sur le bouton Marche/Arrét

2. Ne pas utiliser la brosse pour déméler les cheveux, veillez a vous les déméler
au préalable

3. Ne pas utiliser sur cheveux mouillés

4. Sélectionner une méche de cheveux a lisser

5. Brosser la méeche d'un mouvement souple et continu, de la racine jusqu'a la pointe

6. Répéter I'opération jusqu’a obtenir le résultat cheveux souhaité

7. Apres utilisation, appuyer sur le bouton Marche / Arrét jusqu'a ce que I'écran
de la brosse s'éteigne

8. Débrancher I'appareil et le laisser refroidir avant de le nettoyer.

9. Une fois refroidie, retirez les cheveux et passez un chiffon humidifié a I'eau
chaude entre les picots.

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT !
K (D Votreappareil contientde nobreux mtériaux valorisables ourecyclables.

9 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre
service agréé pour que son traitement soit effectué.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires,
piles et cordons ou

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ces instructions sont également disponibles sur notre site Internet www.
rowenta.com.

@] Read the instructions carefully as well as the safety guidelines before use.

1. GENERAL DESCRIPTION

1 - Ceramic bristles

2 - LED display, 3 temperatures: 160°, 180°, 200°
3 - On/Off button

4 - Power cord

2. SAFETY INSTRUCTIONS

For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regu-

lations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Environmental...).

Make sure that the supply cord never comesinto contact with the hot parts of the

appliance.

Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of your

appliance.

Any error when connecting the appliance can cause irreparable harm, not

covered by the guarantee.

For additional protection, the installation of a residual current device (RDC)

having a rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable in

the electrical circuit supplying the bathroom. Ask for installer for advice.

- Burn hazard. Keep appliance out of reach from young children, particularly
during use and cool down.

- When the appliance is connected to the power supply, never leave it unat-
tended.

- Always place the appliance with the stand, if any, on a heat-resistant, stable
flat surface.

The installation of the appliance and its use must however comply with the

standards in force in your country.

WARNING: do not use this appliance near bathtubs, showers, basins

or other vessels containing water.

Thisapplianceis notintended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance by a person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the appliance is switched off.
Thisappliancecanbeusedbychildrenagedfrom8yearsandaboveandpersonswith
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

The appliance is equipped with a heat-sensitive safety device. In the event of
overheating, the dryer will stop automatically: contact the After-Sales Service.
The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.

- ifitis not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

Do not use if the cord is damaged.

Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.

Do not hold with damp hands.

Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.
Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

« Do not use an electrical extension lead.

+ Do not clean with abrasive or corrosive products.

« Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

« Do not use your brush if the bristles are broken.

GUARANTEE

Your appliance is designed for use in the home only. It should not be used

for professional purposes. The guarantee becomes null and void in the case of

improper usage.

USE

Attention: use on dry hair, hair must be untangled, clean and dry.

1. Plug in the brush and press the On/Off switch

2.Do not use the brush to untangle the hair; instead, untangle your hair
beforehand.

3. Do not use on wet hair.

4. Separate a lock of hair to straighten.

5. Brush the lock in a smooth, continuous motion, from the root to the tip.

6. Repeat this until you have achieved the desired result.

7. After use, press the On/Off switch until the screen on the brush turns off.

8. Unplug the appliance and allow it to cool down before cleaning it.

9. 0nce cooled, remove the hair and run a cloth moistened with warm water
between the pins.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!
E @ Your appliance contains valuable materials which can be recovered

or recycled.
9 Leave it at a local civic waste collection point.

These instructions are also available on our website www.rowenta.com.

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig vor der ersten
Inbetriebnahme ihres Gerates durch. Eine unsachgemafe

Bedienung entbindet den Hersteller von jeglicher Haftung.

1. ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

1 - Keramikborsten

2 - LED-Anzeige, 3 Temperaturen, 160°, 180°, 200°
3 - ON/OFF-Schalter

4 - Kabel

2. SICHERHEITSHINWEISE

« Um lhre Sicherheit zu gewdhrleisten, entspricht dieses Gerét den giiltigen
Normen und Bestimmungen (Niederspannung, elektromagnetische
Vertrdglichkeit, Umwelt...).

« Versichern Sie sich, dass das Stromkabel nicht mit den heilen Teilen des Geréts

in Kontakt gerét.

Uberpriifen Sie, dass die Betriebsspannung Ihres Gerits mit der Spannung Ihrer

Elektroinstallation Gbereinstimmt. Ein fehlerhafter Anschluss kann irreparable

Schaden hervorrufen, die nicht von der Garantie abgedeckt sind.

« Zum zusatzlichen Schutz sollte das Gerdt an den Stromkreis des

Badezimmers mit einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung fiir Wechselstrom mit

30 mA Nennfehlerstrom angeschlossen werden. Lassen Sie sich von Ihrem

Elektroinstallateur beraten.

Die Installation des Gerats muss den in Ihrem Land giiltigen Normen entsprechen.

- Verbrennungsgefahr. Gerdt auller Reichweite von kleinen Kindern halten,
insbesondere wahrend des Gebrauchs und wéahrend das Gerét sich abkihlt.

- Gerat niemals unbeaufsichtigt lassen, wenn es mit der Stromquelle verbunden ist.

- Das Gerat immer mit dem Stander, sofern vorhanden, auf eine hitzebestan-
dige, feste, ebene Oberfldche stellen.

WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe einer Q’

Badewanne, einer Dusche, eines Waschbeckens oder eines sonstigen E}

Behalters, der Wasser enthalt.

« Wenn das Gerat in einem Badezimmer eingesetzt wird, muss es nach dem

Gebrauch ausgesteckt werden, da die Nahe von Wasser selbst bei ausgeschal-

tetem Gerét eine Gefahrenquelle darstellen kann.

DasGeratdarfvonKindernab8JarenundPersonen,derenkérperliche odergeistige

Unversehrtheit oder deren Wahrnehmungsfdhigkeit eingeschrankt

ist, oder Personen mit mangelnden Kenntnissen und Erfahrungen

benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder eine Einwei-
sung in den sicheren Gebrauch des Gerédts erhalten haben und die damit
verbundenen Risiken verstehen. Kindern muss das Spielen mit dem Geréat unter-
sagt werden. Kinder diirfen das Gerét ohne Aufsicht nicht reinigen oder warten.

- Dieses Geréat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit eingeschran-
kten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten benutzt werden.
Das Gleiche gilt fir Personen, die keine Erfahrung mit dem Gerdt besitzen
oder sich mitihmnicht auskennen, auler wenn sie von einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem
Gebrauch des Gerates vertraut gemacht wurden. Kinder missen beaufsichtigt
werden, damit sie nicht mit dem Gerét spielen.

« Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf es, um jede Gefahr zu vermeiden,

nur vom Hersteller, dem Kundendienst oder dhnlich qualifizierten Personen

ausgetauscht werden.

Benutzen Sie das Gerat nicht und treten Sie mit einem zugelassenen Kundendienstcen-

ter in Kontakt, wenn: das Gerat zu Boden gefallen ist und nicht richtig funktioniert.

- Das Gerét ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet. Bei Uberhitzung
schaltet sich das Gerat automatisch aus. Treten Sie in diesem Fall mit dem
Kundendienst in Verbindung.

« Das Gerdt muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und Wartung, bei Funk-

tionsstorungen und sofort nach dem Gebrauch. Lassen Sie das Kabel niemals

herunter héngen, oder in die Ndhe von, oder in Beriihrung mit einer Warme-
quelle, oder einer scharfen Kante kommen.

Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf das Gerat nicht benutzt werden.

Nichtins Wasser tauchen und nicht unterflieBendes Wasser halten, auch nicht zur

Reinigung.

« Fassen Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen an oder wenn Sie barfuss sind.

Beriihren Sie das Gerat nicht am Gehduse wenn es heil3 ist, sondern fassen Sie

es stets am Griff an.

« Stecken Sie das Gerét nicht durch Ziehen am Stromkabel aus, sondern ziehen

Sie den Stecker aus der Steckdose.

Benutzen Sie kein Verlangerungskabel.

Reinigen Sie das Geréat nicht mit scheuernden oder dtzenden Produkten.

Betreiben Sie das Gerat nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder tiber 35 °C.

« Verwenden Sie lhre Biirste nicht, wenn die Borsten beschédigt sind.

« Legen Sie das Gerét nicht ab solange es eingeschaltet ist. Das Gerdt nie un-
beaufsichtigt betreiben.

GARANTIE

Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt Gblichen Reinigung und Pflege durch den
Kunden, muss durch den Kundendienst erfolgen. Dieses Gerat ist ausschlielich
fur den Hausgebrauch bestimmt. Es darf nicht fiir gewerbliche Zwecke einge-
setzt werden. Bei unsachgemaBer Benutzung erlischt die Garantie.

GEBRAUCH

Vorsicht: Anwendung auf trockenen Haaren; Die Haare miissen gekdmmt, sauber und

trocken sein.

1. Die Blirste anstecken und auf den Ein/Aus-Schalter drticken.

2. Verwenden Sie die Biirste nicht, um die Haare auszubirsten. Birsten Sie lhre
Haare vorher aus.

3. Nicht auf nassem Haar anwenden

4. Nehmen Sie eine zu glattende Haarstrahne.

5.Die Strahne in einer kontinuierlichen und geschmeidigen Bewegung vom
Ansatz bis zu den Spitzen birsten.

6. Das Vorgehen so oft wiederholen, bis das gewiinschte Ergebnis der Haare
erreicht ist.

7.Nach Gebrauch auf den Ein/Aus-Schalter driicken, bis das Display der Birste
sich ausschaltet.

8. Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkiihlen, bevor Sie es
reinigen.

9. Nehmen Sie das Haar nach dem Abkihlen heraus. Fahren Sie dann mit einem
mit warmem Wasser angefeuchteten Tuch zwischen den Borsten entlang.

TUN SIE ETWAS FUR DEN UMWELTSCHUTZ!
K @ lhr Gerdt enthalt zahlreiche wieder verwertbare oder recycelbare

Materialien.
2 Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung zu einer Sammelstelle lhrer
Stadt oder Gemeinde.
Diese Sicherheitshinweise sind auch auf unserer Website
www.rowenta.com

Lees voor ieder gebruik de gebruiksaanwijzing
en de veiligheidsvoorschriften aandachtig door.

1. ALGEMENE BESCHRUVING

1 - Keramische borstelharen

2 - LED-weergave, 3 temperaturen: 160°, 180°, 200°
3 - On/off-toets

4 - Cable

2. VEILIGHEIDSADVIEZEN

« Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelge-
vingen (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Milieu...).

« Zorg dat het netsnoer nooit in contact komt met de hete delen van het apparaat.

« Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie overeenkomt met die
van het apparaat. Een verkeerde aansluiting kan onherstelbare schade veroor-
zaken die niet door de garantie gedekt wordt.

« Voor extra bescherming wordt aanbevolen om een aardlekschakelaar te ins-
talleren met een differentiaalstroom van maximaal 30 mA in het elektrische
circuit van de badkamer. Vraag de installateur voor meer advies.

- Houd het apparaat uit de buurt van jonge kinderen, in het bijzonder tijdens
de werking en het afkoelen.

- Als het apparaat op de voeding is aangesloten, laat het nooit zonder toezicht
achter.

- Plaats het apparaat altijd met de stander, indien aanwezig, op een
warmtebestendig, stabiel en vlak oppervlak.

« De installatie van het apparaat en het gebruik moeten echter beantwoorden
aan de in uw land geldende normen.
« WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, Q’
douches, wasbakken of andere water bevattende reservoirs. %
« Wanneer het apparaat gebruikt wordt in een badkamer, haal dan
de stekker na gebruik uit het stopcontact, aangezien de nabijheid van water
gevaar oplevert zelfs wanneer het apparaat is uitgeschakeld.
- Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te
worden door kinderen of andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogen hen niet in staat stellen dit apparaat op een veilige wijze
te gebruiken, tenzij zij van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende
het gebruik van dit apparaat door een verantwoordelijke persoon. Er moet
toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.
Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar, personen met
verminderde
fysieke, mentale of zintuiglijke capaciteiten en personen die weinig ervaring
of kennis hebben op voorwaarde dat ze onder de supervisie staan van een
persoon die verantwoordelijk is voor hen of ze genoeg richtlijnen gekregen
hebben om het apparaat veilig te kunnen hanteren en de gevaren kennen.
Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. Schoonmaak- en
onderhoudswerkzaamheden mogen nooit door kinderen zonder toezicht
uitgevoerd worden.
Indien het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de
fabrikant, diens servicedienst of een persoon met een gelijkwaardige kwalifi-
catie, om gevaarlijke situaties te voorkomen.
+ Gebruik het apparaat niet meer en neem contact op met een erkende Service-
dienst indien:
- het apparaat gevallen is
- het niet meer normaal werkt.
Het apparaat is voorzien van een beveiligingssysteem tegen
oververhitting. In geval van oververhitting (bijvoorbeeld
omdat het rooster aan de achterzijde vuil is), schakelt het
apparaat zich automatisch uit: neem contact op met de consumentenservice.
De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden:
- voor het reinigen en onderhoud van het apparaat
- bij storingen tijdens het gebruik
- zodra u het apparaat niet meer gebruikt.
Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is.
Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet voor het
reinigen.
Niet vasthouden met vochtige handen.
Niet bij het kastje vasthouden wanneer dit heet is, maar aan de handgreep.
De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te trekken, maar
alleen via de stekker.
Geen verlengsnoer gebruiken.
Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.
Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °C en boven 35 °C.
Gebruik uw borstel niet als de pinnetjes zijn gebroken.

GARANTIE

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het kan niet voor
bedrijfsmatige doeleinden gebruikt worden. De garantie is niet geldig in geval
van een oneigenlijk gebruik.

GEBRUIK

Opgelet: op droog haar gebruiken. De haren moeten ontward, proper en
droog zijn.

1. Steek de borstel in het stopcontact en druk op de knop Aan/uit

2. Gebruik de borstel niet om haar te ontwarren.

3. Niet op nat haar gebruiken

4. Kies een haarlok om te steilen

5.Kam de haarlok met een soepele en constante beweging van de wortel tot
aan de punt

6. Herhaal totdat het gewenste resultaat is bereikt.

7. Druk na gebruik op de knop Aan/uit totdat het display van de borstel dooft

8. Trek het toestel uit het stopcontact en laat het afkoelen voordat je het reinigt

9. Verwijder het haar zodra het is afgekoeld en haal een doek die is bevochtigd
met warm water door de pinnen.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE”
E Das auf Elektro- und Elektronikgerdten regelmaBig abgebildete

Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne weist darauf hin, dass
das jeweilige Gerdt am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als
Altgerdte bezeichnet. Besitzer von Altgerdten haben diese einer vom unsortierten
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerdte gehoéren insbeson-
dere nicht in den Hausmdill, sondern in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.
Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerétes vermeidet mdgliche negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine
nicht vorschriftsméBige Entsorgung

Deze voorschriften kunt u nalezen op onze website www.rowenta.com

Leggere attentamente le istruzioni d'uso e i consigli di sicurezza
prima di utilizzare I'apparecchio.

1. DESCRIZIONE GENERALE

1 - Setole in ceramica

2 - Display LED, 3 temperature, 160°, 180°, 200°
3 - Pulsante on/off

4 -Cavo

2. CONSIGLI DI SICUREZZA

« Per la vostra sicurezza, questo apparecchio & conforme alle norme e norma-
tive applicabili (Direttive Bassa Tensione, Compatibilita elettromagnetica, Am-
biente,...).

Assicuratevi che il cavo d'alimentazione non sia mai a contatto con le parti
calde dell'apparecchio.

Verificate che la tensione del vostro impianto elettrico corrisponda a quella
dell'apparecchio. Qualsiasi errore di collegamento all’alimentazione puo cau-
sare danni irreversibili non coperti dalla garanzia.

Per una protezione ulteriore, si consiglia I'installazione nella rete del bagno di
un dispositivo a corrente residua (RCD) con una corrente residua nominale non
eccedente i 30 mA. Contattare un installatore per consigli e chiarimenti.

- Rischio di ustioni. Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini
piccoli, in particolare durante 'uso e il raffreddamento.

- Non lasciare I'apparecchio incustodito quando é collegato alla presa di corrente.

- Posizionare I'apparecchio e il suo supporto, se presente, esclusivamente su
una superficie piana, stabile e resistente al calore.

L'installazione dell'apparecchio e il suo utilizzo devono tuttavia essere

conformi alle norme in vigore nel vostro paese.

AVVERTIMENTO: Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da @’

bagno, docce, lavabi o altri contenitori d'acqua. %‘

Dopo I'utilizzo in una stanza da bagno, scollegare I'apparecchio dalla

presa per evitare danni dal contatto eventuale con acqua o altri liquidi.

Il presente apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a

8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, mentali e sensoriali 0 non

dotate di un livello adeguato di formazione e competenze solo nel caso in

cui abbiano ricevuto un’apposita supervisione o istruzioni inerenti all'uso

sicuro dell'apparecchio e siano pienamente consapevoli dei pericoli ad esso

connessi. | bambini devono astenersi dal giocare con questo apparecchio. La

pulizia dell’apparecchio e le relative operazioni di manutenzione non devono

essere eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto.

Questoapparecchionondeveessere utilizzatoda persone (compresiibambini) con

capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone prive di esperienza o di

conoscenza, a meno che una persona responsabile della loro sicurezza li sorve-

gli o li abbia preventivamente informati sull'utilizzo dell'apparecchio. E oppor-

tuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

Se il cavo d'alimentazione é danneggiato, deve essere sostituito dal fabbri-

cante, dal suo servizio assistenza o da persone con qualifica simile per evitare

pericoli.

Non utilizzate I'apparecchio e contattate un Centro Assistenza autorizzato se:

I'apparecchio e caduto, se non funziona normalmente.

L'apparecchio e dotato di un sistema di sicurezza termica. In caso di surriscal-

damento, I'apparecchio si spegnera automaticamente: contattate il Servizio

Assistenza.

L'apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di operazioni di puli-

zia e manutenzione, in caso di anomalia di funzionamento, non appena avete

terminato di utilizzarlo.

Non utilizzare se il cavo & danneggiato.

Non immergerlo né passarlo sotto I'acqua, nemmeno per la pulizia.

Non tenerlo con le mani umide.

Non tenerlo per la carcassa che é calda, ma usare I'impugnatura.

Non staccare I'apparecchio dalla corrente tirando il cavo, ma afferrare la spina

ed estrarla dalla presa.

Non usare prolunghe elettriche.

Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

Non utilizzare la spazzola se i dentini sono rotti.

GARANZIA

Questoapparecchioédestinatoesclusivamentead unusodomestico.Nonpuoessere
utilizzato a scopi professionali. La garanzia diventa nulla e non valida in caso di
uso non corretto.

UTILIZZO

Attenzione: utilizzo sui capelli asciutti, i capelli devono essere ben
spazzolati, puliti e asciutti.

1. Accendere la spazzola e premere l'interruttore On/Off

2. Non utilizzare la spazzola per districare i capelli: districateli prima dell’uso.

3. Non usare sui capelli bagnati

4. Scegliere una ciocca di capelli da lisciare

5. Pettinare la ciocca con un movimento delicato e continuo, dalla radice alla
punta

6. Ripetere l'operazione fino ad ottenere il risultato dei capelli desiderato

7. Dopo I'utilizzo, premere l'interruttore On/Off, finché lo schermo della spazzola
non si spegne

8. Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare prima di pulirlo

9. Una volta raffreddato, togliere i capelli e far scorrere un panno inumidito con
acqua calda tra i perni.

CONTRIBUIAMO ALLA PROTEZIONE DELL’AMBIENTE!
K ® Lapparecchio contiene numerosi materiali valorizzabili o riciclabili.

< Portatelo in un punto di raccolta, o in sua mancanza, in un centro
assistenza autorizzato affinché venga effettuato il trattamento piu
opportuno.
Le presenti istruzioni d’uso sono anche disponibili sul nostro sito web
www.rowenta.com

Lea atentamente el modo de empleo asi como los consejos
de seguridad antes de utilizar este aparato.

1. DESCRIPCION GENERAL

1 - Puas de cerdmica

2 - Pantalla de LEDs, 3 temperaturas: 160°, 180°, 200°
3 - Botdn de encendido/apagado

4-Cable

2. CONSEJOS DE SEGURIDAD

+ Por su seguridad, este aparato cumple las normas y disposiciones aplicables (Di-
rectivas de Baja Tension, Compatibilidad Electromagnética, Medio ambiente...).

« Asegurese de que el cable de alimentacion no se encuentre nunca en contacto

con las partes calientes del aparato.

Asegurese de quelatensionde suinstalacion eléctrica se corresponde conladesu

aparato. Cualquier error de conexion puede causar dafos irreversibles que no

cubre la garantia.

« Para mayor proteccion, en el circuito eléctrico que alimenta al bafo es reco-

mendable instalar un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente

operativa residual nominal de como méaximo 30 mA. Consulte a su instalador

para que le asesore.

- Peligro de quemaduras. Mantenga el aparto fuera del alcance de los nifios
pequeio, especialmente durante su uso y mientras se enfria.

- No deje nunca el aparato desatendido mientras esta conectado a la red elé-
ctrica.

- Coloque siempre el aparato con el soporte, si procedo, sobre una superficie
plana, estable y termorresistente.

La instalacion del aparato y su uso debe cumplir no obstante las normas en

vigor en su pais.

ADVERTENCIA: no utilice el electrodoméstico cerca de baferas, du- @’
chas, lavabos u otros elementos que contengan agua.

« Cuando esté utilizando el electrodoméstico en el baio, desenchufelo después de
su uso, pues su proximidad al agua supone un riesgo incluso estando apagado.
Este electrodoméstico puede ser usado por nifios de 8 afios en adelante y
por personas con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales o por falta de
conocimientos y experiencia en el manejo de este tipo de aparatos, siempre
gue cuenten con supervisién o hayan recibido instrucciones sobre el uso se-
guro del electrodoméstico y entiendan los riesgos que implica. Los nifios no
deberian jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento de usuario no
deben realizarlas nifos sin supervision.

Este aparato no esta disefado para ser utilizado por personas (incluidos los
nifios) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas, o
por personas carentes de experiencia o de conocimiento, salvo si éstas han
contado por medio de una persona responsable de su seguridad, con una vi-
gilancia o con instrucciones previas relativas al uso del aparato. Se recomienda
vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato.
Encasodequeelcabledealimentaciénestédanado,éstedeberasersustituidoporel
fabricante, su servicio postventa o por personas cualificadas con el fin de evitar
cualquier peligro.

No utilice el aparato y contacte con un Centro de Servicio Autorizado si su
aparato ha caido al suelo o si no funciona normalmente.

« El aparato estd equipado con un sistema de seguridad térmica. En caso de
sobrecalentamiento, el aparato se detendra automaticamente: contacte con
el Servicio postventa.

El aparato debe desconectarse antes de su limpieza y mantenimiento, en caso
de anomalias en su funcionamiento, una vez que haya terminado de utilizarlo.
+ No lo utilice si el cable estd dafiado.

+ No sumerja ni pase el aparato por el agua, ni siquiera para limpiarlo.

No lo sujete con las manos himedas.

No lo sujete por la carcasa que estd caliente, sino por el asa.

+ No lo desconecte tirando del cable, sino tirando del enchufe.

No utilice ningun alargador eléctrico.

+ No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

+ No lo utilice con una temperatura inferior a 0°C ni superior a 35°C.

« En caso de puas rotas, no utilizar el cepillo.

.

GARANTIA

Su aparato estd destinado Unicamente a un uso doméstico. No puede utilizarse
con fines profesionales. La garantia quedara anulada y dejara de ser valida en
caso de un uso incorrecto.

uso

Atencidn: para uso en cabello seco, el cabello debe estar desenredado, limpio y seco.

1. Conectar el cepillo y pulsar el botén de Encendido/Apagado

2. No utilizar el cepillo para desenredar el pelo, desenrédelo previamente. En
caso de tener puas rotas, no utilizar el cepillo

3. No utilizar en el cabello mojado.

4. Elegir el mechdn del cabello que se quiere alisar

5. Cepillar el mechén con un movimiento suave y continuo, desde la raiz hasta
la punta

6. Repetir la operacién hasta obtener el resultado deseado para el cabello

7. Después de utilizarlo, pulsar el botén de Encendido/Apagado hasta que la
pantalla del cepillo se apague

8. Desconectar el aparato y dejar que se enfrie antes de limpiarlo

9. En cuanto se enfrie, retira el pelo y pasa un pafio humedecido con agua tibia
entre las patillas.

COLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!
E @ Su aparato contiene un gran nimero de materiales valorizables o

reciclables.
o Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un servicio técnico
autorizado para que realice su tratamiento.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestra web
www.rowenta.com.

Leia atentamente o manual de instrucdes e siga as instrugoes
de seguranca antes da primeira utilizacao.

1. DESCRICAO GERAL

1 - Dentes de ceramica

2 -Visor LED, 3 temperaturas, 160°, 180°, 200°
3 - Botdo Ligar/Desligar

4 -Cabo

2. CONSELHOS DE SEGURANCA

- Para sua seguranca, este aparelho esta em conformidade com as normas e
regulamentos aplicaveis (Directivas Baixa Tensao, Compatibilidade Electroma-
gnética, Meio Ambiente...).

Certifique-se que o cabo de alimentagdo nunca entra em contacto com as

partes quentes do aparelho.

« Verifique se a tensdo da sua instalacdo eléctrica é compativel com a do seu
aparelho. Qualquer erro de ligacdo pode causar danos irreversiveis que ndo
estdo cobertos pela garantia.

- Para proteccao adicional, recomenda-se a instalacdo de um dispositivo de

corrente residual (RCD) com uma corrente nominal de operacao residual nao

superior a 30 mA no circuito eléctrico que fornece energia a casa de banho.

Peca conselho ao técnico que efectuar a instalacao.

- Risco de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criancas,
especialmente durante o periodo de utilizacdo e arrefecimento.

- Quando o aparelho estiver ligado a corrente, nunca o deixe sem supervisao.

- Coloque sempre o aparelho com o suporte, se existente, numa superficie
plana e estavel, resistente ao calor.

Ainstalacdo do aparelho bem como a sua utilizagdo devem, no entanto, estar

em conformidade com as normas em vigor no seu pais. »

ADVERTENCIA: N&o utilize este aparelho perto de banheiras, chuvei-

ros, lavatérios ou outros recipientes com dgua.

+ Quando o aparelho é utilizado na casa de banho, desligue-o da cor-
rente apds cada utilizacdo, uma vez que a proximidade de dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho esté desligado.

. Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de
idade e por pessoas cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se
encontram reduzidas ou por pessoas com falta de experiéncia ou conheci-
mento, desde que tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas
sobre a correcta utilizacado do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua
seguranca. A limpeza e a manutencdo do aparelho ndo pode ser realizada por
criangas sem vigilancia.

Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo

criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram redu-

zidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser
gue tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta
utilizacao do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua seguranca.

- E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as mesmas ndo
brinquem com o aparelho.

« Se o cabo de alimentacao se encontrar de alguma forma danificado, devera ser

substituido pelo fabricante, Servico de Assisténcia Técnica ou por um técnico

qualificado por forma a evitar qualquer situacao de perigo para o utilizador.

Néo utilize o seu aparelho e contacte um Servico de Assisténcia Técnica autori-

zado se: 0 aparelho tiver caido ao chdo ou ndo estiver a funcionar correctamente.

+ O aparelho estd equipado com um sistema de seguranca térmica. No caso de
sobreaquecimento, o aparelho para automaticamente: contacte o Servico de
Assisténcia Técnica autorizado.

+ Oaparelho deve ser desligado: antes de proceder a qualquer opera¢do de limpeza

ou manutencao, no caso de anomalia de funcionamento, apds cada utilizagao.

Néo utilizar se o cabo se encontrar de alguma forma danificado.

Néo mergulhar nem passar por 4gua, mesmo que seja para a limpeza.

N&o segurar com as méaos humidas.

N&o segurar na caixa de comandos, que estd quente, mas sim pela pega.

Néo desligar puxando pelo cabo, mas sim retirando a ficha da tomada.

Néo utilizar uma extenséo eléctrica.

Néo limpar com produtos abrasivos ou corrosivos.

Nao utilizar a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a 35 °C.

Néo deve utilizar a escova se os dentes estiverem danificados.

GARANTIA

O seu aparelho destina-se apenas a uma utilizacdo doméstica. Nao pode ser uti-
lizado para fins profissionais. A garantia torna-se nula e invalida no caso de uma
utilizacao incorrecta.

UTILIZACAO

Atencao: em caso de utiliza¢cao no cabelo seco, o cabelo deve estar desemba-

racado, limpo e seco.

1. Ligar a escova e pressionar o botao Iniciar/Parar

2.Néo utilizar a escova para desembaracar os cabelos, desembarace-os previamente.

3. Nao utilizar em cabelos molhados

4. Selecionar uma mecha do cabelo para alisar

5. Escovar a mecha com um movimento suave e continuo, desde a raiz até as pontas

6. Repetir a operacdo até obter o resultado pretendido no cabelo

7. Apds a utilizacdo, pressionar o botdo Iniciar/Parar até o ecrd da escova desligar

8. Desligar o aparelho e deixar arrefecer antes de efetuar a limpeza

9. Depois de arrefecer, retire o cabelo e passe um pano humedecido em 4gua
morna entre 0s pinos.

PROTECCAO DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!
E @ O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou

reciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Estas instrucoes também estdo disponiveis no nosso website
www.rowenta.com.

AlaBAoTe MPOOEKTIKA TIG 00Nnyieg Xxpriong Kabwg
Kal Ti¢ odnyiec acpaleiag mptv and omoladnmote Xpron.

1. FENIKH NEPITPAQH

1 - Kepapikd dévtia

2 - Evbei€eig LED, 3 Beppuokpaaoieg, 160°, 180°, 200°

3 - MAfKkTpo On/Off (evepyomoinong/amevepyomoinong)
4 - Kohwbio

2.XYMBOYAEZ AZOANEIAX

« Tla TNV ac@dAeld oag, n mMapoLoa CUOKEUN €XEl KOTAOKEVAOTEI ( cUMPWva
HE Ta EQAPUOOTEA TTPATUTIA Kal KAVOVIoHOUC (Odnyieg yia XaunAn taon,
HAektpouayvntiki Zuppatdtnta, MepiBdiov ...).

« Opovtiote T0 NAeKTPIKO KAAWSIO va PNV épxeTal TOTE OE EMAQPN UE Ta
Oepualvopeva pépn TG CUOKEUNC.

+ BeBawwBeite 611 n Td0N TOUL AVayPAPETAL TTAVW OTN CUOKEUH 00 ival idla pe
AUTAV TNG NAEKTPIKNAG 0aG eykataoTaonc. Kabe opdipa ovvdeong eival mbavd
VA TTPOKANEDEL PN avTIoTPenTéS PAAPeC Tou Sev KaAUmTovTal amd Ty yyunon.

« Na emmAéov mMPOOTAGIA, CLVIOTATAL YIA TO NAEKTPIKO KUKAWUA TTAPOXAG
OTO UMAVIOo N gykatdaotaon piag Siataéng mapapévovtog pevpatog (RCD) ue
OVOMAOTIKO TTapapévov peupa Asttoupyiag mou dev umepPaivel ta 30 mA. Na
oUPBOoUAEG ameuBUVOEITE OTOV TEXVIKO EYKATAOTAONG.

- Kivéuvog eykavpatoq. Kpatiote tTn ouokeur HOkpld amd pikpd maidid,
18laitepa dtav Tn Xpnolpomoleite Kat 6Tav Sev €xel AKOUA KPUWOEL.

- Mnv a@rveTe TOTE T CUCKEUN Xwpig emiBAePn dtav givat ouvdedepévn otnv
mpia.

- TomoBeteite mdvta tn ouokeun padi pe tn Bdon g, edv umdpxel, os otabepr,
emimedn em@Aavela avBeKTIKN oTn BepuotnTa.

+ 1 EYKATAOTAON KAl XPri0N TNG CUOKEUNG Ba TTPETTE WOTOGO VA GUUOPPWVOVTAL

ME TA TPOTUTIA TTOU I0XUOUV OTN XWPa 00, >

MPOEIAOMOIHZH: pnv XPNOIUOTOLEITE AUTH TN CUCKEUN KOVTA O€ @)

MITaVIEPEG, VTOUG, Aekdveg 1 AAa Soxeia o mepIEXOuV VEPO.

« 'OTav n ouokeun xpnotyomoleital 6To pmavio, BydAte v amd tnv
nipiCa dtav Sev TNV XPNOIUOTIOLEITE, EMEISH N HIKPT amdoTacn amd To vepo givalt
emkivouvn akOpa Kat OTav 1 CUCKEUN Eival ATTeVEQYOTTOINUEVN.

« AuTi n ouokeun umopei va xpnotpomotnBei amd maidid nAikiag amé 8 etwv
KAl TTAVW Kal a1t ATOMA PE MEIWUEVEG OWUATIKEC, SIOVONTIKEC 1 AVTIANTITIKES
IKAVOTNTEG 1 EANELPN EUTTEIPIAG KA YVWONG, HOVO av TOUG TTapExeTal emiBAedn
1 o8nyiec doov agopd TNV AcPaAr XPrion TG CUOKEVAE Kal KATAVOOUV TOUG
undpyovteg Kivduvoug. Ta maibia Sev emtpémetat va maifouv pe tn ouokeur). O
KaBapIoUOE KAl N OUVTHPNON Ao To XpRotn dev mpémel va yivovtal amo maidid
Xwpic emiBAeyn.

« H mapoloa ouokeunp Oev mpoopiletal mpo¢ xprion amd dtoua
(oupmephapBavopévwv Twv maidlwv) Twv omoiwv N CWHATIKY, AlednTrpla i
TIVEUMATIKA IKAVOTNTA €ival HElWPEVN, 1 amd ATopa Xwpig epmelpia A yvwon
W¢ TPOG TN XPNON, EKTOG €V Ta dtoua autd Bpiokovtal unod emifAedn i
akolouBoUv TPOTEPEG 0dNYIEC TTOU APYOPOUV OTN XPrON TNG CUCKEUNG amd
KATolo ATtopo Tou givat BmevBuvowe PO TNV ao@ANeld Touc. Ta m aidid
mpémel va Bpiokovtal umo emiPAePn mpokelévou va SlaogalioTei 0TI Sev Ba
XPNOIHOTIOO0LV TN CUOKEUT W¢ TTatXVvidL.

« Edv 10 kahwdlo pevpatog éxel pOapei mpémel va avtikataotabei améd v
KOTAOKELAOTPLA €TalpEia, TO €§ouclo00TNUEVO KEVTPO OEPPIC META TNV
TIWANON TNG KATAOKEVAOTPLAG eTAIPEiag fj évav eEEISIKEVUEVO TEXVIKO yia va
amo@euyBOei kABe kivéuvog atuxiuaTog.

+ Mn XPNOIHOTIOLEITE TN CUCKEUN 0AG KAl EMKOWWVHOTE e éva eE0UCI080TNUEVO
KEVTPO €€UMNPETNONG TT EAATWV EAV: N OUOKEUN UTIEOTN TITWON, £av dgv
Aertoupyei Kavovika.

« H ouokeury S1aBétel ovotnua Bepuikng ac@dlelag. e mepimtwon
unepBéppavong, n ouokeur Ba amevepyomolnOei AUTOPATWG: ETIKOIVWVIOTE
HE TO KEVTPO €§UITNPETNONG LETA aTTO TNV TTWANON .

+ Mpémelva amoouVOEETE TN GUOKELH OTTO TO PEVHAL: TIPLV aTTO ToV KaBaploud Kalt

TN CUVTNPNON, OE TTEPITTTWON GPANUATOG AEITOUPYIAC, KAL APOU EXETE TEAEIWOEL

Va TN XPNOIUOTIOIEITE.

Mn XpnOlUOTIOIETE TN CUCKEUH £dv TO KaAWS10 éxel OapEL.

Mn BuBiete Tn cuokeun péoa o€ vepd oUTE Kal va TN PPEXETe PE vePD, akdUa

Kal Katd Tov kabaploud

Mnv Kpatdte Tn CUOKEUH HE Bpeypéva xépla.

Mnv Kpatdte Tn cuokeun amo To mepPiBAnua mou eival (eotd, aANd amod n

XelpohapPn.

« Mnv amoouvdéete Tn ouokeur amd To pelPa TPOPwvTAC TO KAAWSL0, AANG
Byalovtag to @i¢ amo tnv mpila.

« Mn xpnotponoleite nAekTpikn pmalavtédo.

Mnv kaBapilete Tn cuokeun He AELaVTIKO 1 SlapwTikd poidvta.

Mn xpnoipomolgite Tn ouokeur o€ Bepuokpaacia xaunAotepn twv 0°C Kat

vPnAotepn Twv 35 °C.

+ Mn xpnotuormoleite TN BolpToa, Qv €xouv omdoel Ta SOVTIa TNG.

EMYHZH

H ouokeun oag mpoopiletal amoKAEIOTIKA yia OIKIOKH Xpnon. Agv pumopei va
xpnotpomotnOei yia emayyeApatiko okomo . H eyylnon akupwveTal 0€ MEPIMTWON
AKATAANNANG Xpnonge.

XPHZH

Mpoaooxn: xprion o€ oteyvd paAlid, ta pallid mpémel va givat {epmepdepéva,

KaBapd Kal oTeyvd.

1.2ZuvdéoTe TN oupToa Kal TTATAOTE TO Koupni Evepyomoinong/Anevepyomoinong.

2. Mn xpnotporoleite Tn Bouptoa yia va EeumepdePeTe Ta LAANA. ZeUMAESTE Ta
MOANA 0ag €K TWV TTPOTEPWV.

3. Va pn xpnotyomoleital og Bpeypéva palia

4. TAPTE Hia TOU@A LOANWVY YId (Clwa

5. BoupToioTe TNV TOU@A PE amaAéG KOl CUVEXOHUEVEG KIVAOELG, amo Tn pila éwg
™V akpn

6. Emavalafate tv Aettoupyia péxpt va EMTUXETE TO EMOUUNTO AMOTENECHA OTA
MaAa oag

7. Metd n xprion, matiote 1o Kouumni Evepyomoinong/Amevepyomoinong, HExpL
va oPioel n 08évn ¢ BovpToac.

8. AMOOUVOEOTE TN CUCKEUN KAl APrOTE VA KPUWOEL TIPIV vVa TNV Kabapioete

9. MOAC KPUWOEL, aQAIPEOTE TIC TPIXES Kal KaBapioTe Ta onpeia avapeoa ota
SovTia pe éva mavakt EAa@pwc PBpeypévo pe (eotd vepo.

AX 2YMBANAOYME KI EMEIZ XTHN NPOXTAZIA TOY MEPIBAAANONTOZX!
E @ H ouokeun oag mepiéxel TOAA a&lomotota 1) AVOKUKAWGIUA UNKA.

2 Mapadwote TNV malid cuokeur) oag oe KEVTPo Slahoync 1 eNeipel
TETOIOU KEVTPOU O £§0unlodoTnuévo KéVTpo 0€pPIc To omoio Ba
avaldfel tnv eme€epyacia Tne.

AuTtéc ol 08nyieg SlatiBevtal emiong Kat amo 1o S1a8IKTUAKO pag Témo
www.rowenta.com.

Her tiirli kullanim dncesi kullanim kilavuzunu ve giivenlik
TR | .
talimatlarini dikkatle okuyunuz.

1. GENEL TANIMLAMA

1 - Seramik uglar

2 - LED ekrani, 3 sicaklik 160°, 180°, 200°
3-On/Off tusu

4 - Kablo

2. GUVENLIK TASYELERI

« Guvenliginiz distintlerek bu cihaz yurirlukteki standartlara ve diizenlemelere
(Dusuk Gerilim Direktifleri, Elektromanyetik Uyumluluk, Cevre...) uygun olarak
Uretilmistir.

« Cihazin elektrik kablosunun isinan parcalara degmediginden emin olun.

« Elektrik tesisatinizin voltajinin cihazinizin tzerinde belirtilen voltaj ile ayni
oldugundan emin olun. Her tiirli baglanti hatasi garantinin kapsamayacagi,

tamir edilemeyecek hasarlara neden olabilir.
« Ek koruma icin, banyo icin (RCD) 30 mA ge¢gmeyen bir akim isletimine sahip
akim cihazi elektrik devresi tavsiye edilir. Tavsiye icin ylkleyici isteyin.
- Yanma tehlikesi. Cihazi kii¢lik cocuklardan uzak tutun, 6zellikle de kullanim
ve soguma esnasinda.
- Cihaz elektrik prizine bagli iken asla gozetimsiz birakmayin.
- Cihazi eger mevcutsa her zaman isiya dayanikli, sabit diiz bir ylizeydeki
ayagina koyun.
+ Yine de cihazin montaji ve kullanimi Glkenizde uygulanan normlara uygun
olarak yapilmalidir.

« UYARI: Bu cihazi banyo kiveti, dus, lavabo veya su iceren diger

kaplarin yakinlarinda kullamayin. @)

+ Cihaz bir banyoda kullanildiginda, civardaki su cihaz kapatildiginda =

bile tehlike olusturabileceginden, kullandiktan sonra fisini elektrik

prizinden ¢ikarin.

Bu cihazin, fiziksel, duyusal ya da zihinsel kapasite agisindan yeterli olmayan

kisilerce ya da deneyim veya bilgi sahibi olmayan kisilerce (cocuklar da dahil

olmak tizere), glivenliklerinden sorumlu bir kimsenin gozetiminde veya bu

kimse tarafindan cihazin kullanimt ile ilgili nceden bilgilendirildikleri duru-

mlar disinda, kullaniilmamasi gerekir. Cocuklarin cihazla oynamadigindan emin

olmak icin kontrol etmek gerekir.

« Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli olan (eriskin veya

cocuk) veya cihaz hakkinda hicbir tecriibe veya bilgisi olmayan sahis-

lar tarafindan, glvenliklerinden sorumlu bir kisinin go6zetimi al-

tinda olmadiklari veya bu kisi tarafindan cihazin kullanimi konusunda

egitilmedikleri takdirde kullanilmamalidir.

Elektrik kablosu hasar goriirse her tiirli tehlikeyi dnlemek icin Uretici, yetkili

servis veya ayni yetkiye sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

+ Cihazi kullanmamaniz ve Yetkili Servise basvurmaniz gereken durumlar:
cihaziniz dlserse ve normal calismazsa.

« Cihazda termik koruma sistemi bulunmaktadir. Asiri 1sinma durumunda, cihaz

otomatik olarak duracaktir: Yetkili Servise bagvurun.

Cihazin fisten ¢ekilmesi gereken durumlar: temizlik ve bakim islemlerinden

once, calisma bozuklugu olmasi, cihazi kullaniminiz biter bitmez.

« Kablo hasar gérmisse kullanmayin.

Temizlemek icin bile olsa suya degdirmeyin, batirmayin.

Nemli ellerle tutmayin.

Sicakken gévdeden degil sapindan tutun.

« Kabloyu cekerek fisten ¢ikartmayin, prizi tutarak ¢ekin.

« Elektrik uzatmasi kullanmayin.

Parlatici ve tahris edici Urtinlerle temizlemeyin.

0 °C'nin altinda ve 35 °C'nin Ustlindeki sicakliklarda kullanmayin.

Uclari kiriksa fircayr kullanmayin.

GARANTi

Cihaziniz sadece evde kullaniimak tizere tasarlanmistir. Ticari ve mesleki amaclarla
kullanilmamalidir. Hatali kullanim durumunda garanti kapsami disinda kalacaktir.
Saclar, birbirinden ayrilmis, temiz ve KURU olmalidir (tahris olmamalari igin).

KULLANIM

Dikkat: Kuru saclarda kullanilmali ve saglar ¢oziilmiis, temiz ve kuru olmalidir.

1. Firgay! prize takin ve Acma/Kapatma diigmesine basin

2. Firgayi sag karisikhiklarint agmak icin kullanmayin, saginizi dnceden ¢éziin.

3. Islak sag Gizerinde kullanmayin

4. Duzlestirmek icin bir sa¢ tutami secin

5. Sa¢ tutamini koklerden uglara dogru yumusak ve siirekli bir hareketle tarayin

6. istenilen saci elde edene kadar islemi tekrarlayin

7. Kullanimdan sonra firanin ekrani kapanana kadar Agma/Kapatma diigmesine basin

8. Cihazi prizden ¢ikarin ve temizlemeden dnce sogumaya birakin

9. Soguduktan sonra saclari temizleyin ve ilik suyla islattiginiz bir bezle uclarin
arasini silin.

CEVREYi KORUMAYA KATKIDA BULUNALIM!
E @ Cihaziniz ¢cok sayida yeniden degerlendirilebilir veya geri donusiimli

malzeme icermektedir.
9 Degerlendirilebilmesiicin cihazinizi bir toplama merkezine veya Yetkili
Servisine teslim edin.

Bu bilgilere www.rowenta.com web sitemizden de ulasabilirsiniz.
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Mepen ncnonb3oBaHnem NprMbopa BHAMAaTENbHO NPOYTUTE
VHCTPYKLUM 11 NepeyeHb HEOOXOAMMbIX Mep 6e30nacHoCTY.

1. OMUCAHUE

1 - Kepammnueckue 3y6uibl

2 - CBeTOAMOAHBIN Anchnen, 3 TemnepaTtypHbIx pexunma: 160°, 180°, 200°
3 - Knonka On/Off

4 - Wryp

2. MEPbI BE3OMACHOCTHU

+ B uensx Bawer 6e30nacHOCTM AaHHbBIN NPMOOP COOTBETCTBYET CYLLECTBYOLWMM

HOpMaMm 1 nNpaBunam (HOPMaTHBHbIE aKTbl, KACAKOLLMECA HU3KOTO HaNPAXKeHWA,

3NEeKTPOMarHUTHOM COBMECTUMOCTU, OXPaHbl OKpY»KatoLLei Cpefbl 1 T.4.).

« Cnepgute 3a TeMm, YTOObI LUHYP MUTAHUA He KacancA ropsaumx NoBepxHOCTEN
npubopa.

« Yb6epnTechb, UtTo paboyee HanpsxeHue Ballell aneKTpoceT COOTBETCTBYET
HanpsXeHWIo, yKasaHHOMY Ha 3aBOACKON Tabnuuke npubopa. Jlobas
ownbKa Npu NoakmYeHUy npubopa MoXeT NPUBECTN K HeobpaTUMbIM

NOBPEXAEHNAM, KOTOPble He NOKPbIBAIOTCA rapaHTeil.
[nAa oONoNHUTENbHON 3alWNTbl PEKOMEHAYeTCA NOAKIIOYEHNEe YCTPONCTBa
3aWmuTHoro otknoyeHna (¥Y30) ¢ HomuHanbHbIM AuddepeHLanbHbIM
pabounm ToKom He Bbile 30MA K 3M1eKTPUYECKOI Lienn BaHHON KOMHaTbI.
[MPOKOHCYNbTUPYTECH C BALUVIM YCTaHOBLYMKOM.
- OnacHOCTb oXora. YCTPOWCTBO AOMKHO ObITb HEJOCTYMHO [N MaNEHbKIX
JeTell, 0COBEHHO B MPOLIECCe NCMONb30BaHUA 1 OCTbIBAHUA.
- He octaBnaiite yctpoiictBo 6e€3 NpUcMOTpa, eCiM OHO MOAKIIOYEHO K
WCTOYHUKY MTaHWA.
- Bcerpa knagmte ycTpoWCTBO Ha MOACTaBKY (Mpu Hamuuum) nnbo Ha
TEPMOCTOKYI0 NMPOYHYIO POBHYIO MOBEPXHOCTb.
YcTaHoBKa npubopa 1 ero WCrnosnb3oBaHUE [OSIKHO COOTBETCTBOBATb
[eNCTBYIOLWMM B CTPaHe Mosib30oBaTesNiA HopMaTBaM.
BHUAMAHWE: He ncnonb3yiite 3T0 YCTPONCTBO BONM3M BaHH, AYLIEBbIX,
6acceiHOB MW APYrux eMKOCTeN C BOAON. 6/IM30CTU OT emMKOCTeld, B @’
KOTOPbIX HAXOAUTCA BOfa (BaHHA, flylueBas KabuHa, yMbIBaNbHUK N T.N.). \o—N
YCTpOWCTBO He mpeAHa3HayeHO ANA MCMONb30BaHWA NIOAbMU C
OrpaHNYeHHbIMY GU3NYECKUMMN 11 YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM (BKNOYas
JeTei), a TakKe NIOAbMU, HE MMELWMMN COOTBETCTBYIOLLEro OnbiTa uan
Heob6XOAUMbIX 3HaHWUA. YKa3aHHble nuua MOryT UCMONb30BaTb AaHHOE
YCTPOWCTBO TONBKO Nof HabioAeHeM U NocCsie MOAYYEHNs UHCTPYKLMIA MO
€ero 3KcnnyaTaLum oT 1L, oTBevarLLmx 3a nx 6esonacHocTb. Cnepute 3a TeM,
YTOObI IETU HE UFPaNIN C YCTPONCTBOM.
Mpu wncnonb3oBaHWK YCTPOWCTBA B BaHHOW KOMHaTe, OTK/lOYanTe
ero oT CeTU Nocne UCMOoNb30BaHWA, MOCKONbKY 611M30CTb BOAbI
npeAcTaBnAeT ONacHOCTb, fiaxe KOrAa YCTPOMCTBO OTKIOUEHO.
[JonyckaeTcs ucnonb3oBaHne npubopa AeTbMu 8 NeT U CTaplue, a Takxe
NNLAMKN C OTPaHUYEHHbIMU GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMU
CNOCOBHOCTAMY, TMLIAMM, HE MEIOLLVMY OMbITa 1 3HaHUA, HEOBXOLMMbIX NPK
obpalLeHnn C TaKUMU U3LeNINAMU, MPU YCIIOBIY, YTO 3@ HUMU OCYLLECTBAAETCA
COOTBETCTBYIOWMWA HAf30p WAU OHW O3HAKOMJIEHbl C WHCTPYKUUAMM,
Kacamowmmmca 6e30nacHoro 1cnonb3oBaHuA npubopa v 06bACHALLWUMM
pUCKK, BO3HMKAKLWMe B XOAe ero Mcnonb3oBaHus. He paspewante getam
urpatb ¢ npubopom. OUnNCcTKa U TEXHNYECKOe 0BCNYXKMBaHNE He AOMKHO
BbIMOHATLCA AeTbMU 6€3 Haf30pa B3POCSIbIX.
Ecnu WwHyp nuTaHuA noBpexaeH, B Lenax 6e30MacHOCTY ero 3aMeHa JOmKHa
BbIMOMHATLCA NPOU3BOANTENEM, B YNTOTHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE WK
KBanMGMLMPOBaHHbBIM CMeLMancToMm.
He nonb3yiiTecb npubopom 1 obpalyaiTech B yNOTHOMOYEHHbI CEPBUCHDII
LIEHTP B C/IEAYIOWUX Cyyasnx: Npy NafeHnuy unm c6osx B paboTe npmbopa.
Mpubop obopyaoBaH MPBAOXPAHUTBAbHON Tepmuyeckon cuctemon. B
cnyyae neperpesa (Hanpumep, NO NPUYMHe 3arpA3HEHNA 3aHEeN peLleTKu)
npubop aBTOMATUYeCKM OTKuaeTcA. B Takom cnyyae obpalaiiTech B
Cneymnanm3npoBaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP.
Mpubop cnepyer oTKNOYaTb OT CETW B CNEAyWMX Clyvyasx: npexpe
4yem MPUCTYNUTb K YUCTKE WAK TeKyllemy YXoAy 3a npmbopom, B ciyyae
HenpaBubHON paboTbl Npy 6opa, Nocne ero UCNoNb30BaHMUA, @ TakKe B TOM
cnyyae, ecnv Bol octaBnseTe nprbop 6e3 nprucmoTpa, fiaxe Ha KOPOTKOE BpeMms.
3anpellaeTca Nonb3oBaTbCA MPUOOPOM, €CNN LWHYP NUTaHUA MOBPEXAEH.
3anpeluaeTca norpyatb Nprnbop B BoAy, Aaxe [N TOro, YTOObl ero BbIMbITh.
He npukacaiitecb K npr6opy BNaXKHbIMI pyKamMu.
He npukacaiitecb K Kopnycy npnbopa, T.K. OH HarpeBaeTcs, AepxuTe nprubop
3a pyuKy.
YT06bI OTKNIOUUTD MPUGOP OT CETU, TAHUTE HE 33 LUHYP NUTAHNS, A 3@ BUJIKY.
+ 3anpeLlaeTca UCNONb30BaTb INEKTPUYECKNI YANVHNTENb.
3anpellaeTca YuCTUTb NPUGOP NOPOLLKAMU, COAePKaLLMMU abpasnBHble Un
KOpPa3vBHbIB BELLECTBA.
« 3anpelyaeTca ucnonb3osaHue nprbopa npw Temnepatype Hike 0°C 1 Bbiwe 35°C.

FAPAHTUA

[aHHbIN Nprbop NpeAHasHauYeH UCKIOUUTENBHOANA ObITOBOTO NCMOb30BaHNS.
3anpeLLaeTcs ero NCNosb3oBaHKe B NPodeCcCMOHaNbHbIX LIENAX.
HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHue nprubopa OTMEHAET AENCTBME rapaHTUM Ha
npuéop.

NCnoJib30BAHUE

BHumaHue: ucnonb3oBaTtb Ha CyXnx BONOCaX, BOJIOCbl AOJIXKHbI 6bITb
pacyeCcaHHbIMWU, YACTbIMN N CyXUMWN.

1. TlogknoumnTe WETKY K CETU 1 HAXKMUTE KHOMKY BKIIOYEHNA/BbIKNIOYEHUA

2. He ucnonb3yiiTe WeTKy, 4To6bl pacnyTaTb BOMOCHI, pacnyTanTe UX 3apaHee.

3. He ncnonb3oBaTb Ha MOKPbIX BOJIOCAX.

4. BoibepwiTe npsAab Ans BbINpAMAEHUA

5. PacuecbiBaiiTe npAab NAaBHbIM U HEMPEPbIBHLIM ABUXEHWNEM OT KOPHEN 1O
KOHYMKOB

6. [oBTOPANTE [O NONYYEHNA XKENaeMoro pesynbTaTa

7.Mocne ncnonb3oBaHWA HaKMUTE KHOMKY BKJIOUEHUA/BbIKIIIOYEHUA, MOKa
3KpaH LWeTKN He noracHeT

8.Mepep uncTKoM BbIKNIOUMTE NPUBOP U3 CETU NUTAHWA U falATE eMY OCTbITb.

9.Mocne octbiBaHMA npubopa ybepute BOMOCHI 1 MPOWANTECH TKaHbIO,
CMOYEHHO B TENNOW BOAE, MEXAY KOHTaKTaMU.

YuacTByinTe B 0XpaHe oKpy»atowen cpeapbi!

D [JaHHbIN Nprbop COLEPXKUT MHOrOYMCIEHHbIE KOMMMEKTYyoLWue,
K N3roTOBJNEHHbIE 13 LIEHHBIX /I TOBTOPHO UCMOMb3YEMbIX MAaTEPUANoB.

= IMo oKoHuaHUK cpoKa cnyk6bl Npubopa caaiTe ero B NyHKT npriema unu,
B C/lyyae OTCYTCTBMA - TAKOBOrO, B YMONIHOMOYEHHbIV CEPBUCHbIV
LIeHTp A1 ero nocefytoLien nepepaboTKu.
3TN VHCTPYKLMN TaKKe AOCTYMHbI Ha Be6-calTe Halleil KOMNaHum
no agpecy www.rowenta.ru

Mepen NoyaTKOM BUKOPUCTAHHA YBaXKHO MpoymnTanTe
Lo IHCTPYKLito | nopaaw 3 TeXHiKM 6e3neku.

1. 3ATAJIbHUI onuc

1 - KepamiuHi 3y6ui

2 - CsiTnogiogHun gucnnen, 3 Temnepatypu: 160°, 180°, 200°
3 - KHonka On/Off

4 - Wryp

2. PEKOMEHJAL|Ii 3 TEXHIKU BE3MEKU

- Bawa 6Ge3neka rapaHTyeTbCA BiAMOBIAHICTIO UbOro Mpuiagy UYMHHUM
CTaHAapTam i HopmaMm (AMPEKTVBI CTOCOBHO HM3bKOBOJMIbTHOrO 06MafiHaHHsA,
€neKTPOMarHiTHOI CyMiCHOCTI, 3aXV1CTy AOBKINAA Ta iH.).

« MNepeBipTe, W06 Hampyra y BWKOPUCTOBYBaHiil BaMU eNeKTPOMepexi

BignoBigana Hanpysi, BKasaHin Ha npvnagi.

byab-Ake HenpaBubHe NigKNYEHHA 0O eNeKTpoMepesi MoXe Npu3BecTun o

HenonpaBHUX NOLKOAXKEHb NpWagy, Ha AKi rapaHTia He MOLWMPIETHCA.

[nAa poAaTKOBOro 3axXMCTy PEKOMEHAYETbCA MIAKMYEHHA MNPUCTPOIO

3axucHorosigknioueHHsa (M3B) 3 HomiHanbHUM pudepeHUianbHUM

pobourm cTpymom 1o 30MA 10 eNeKTPUYHOro NlaHLora BaHHOI KiMHaTu.

[MPOKOHCYNbTYNCb 3i CBOIM MOHTaXHUKOM.

- Hebe3neka onikis. 36epiraiiTe Nnpunag y HefoCTynHoMy Ana Aiten micui,
0CO6/IMBO Mifj YaC BUKOPUCTAHHSA Ta OXONOPKEHHS.

- Konu npunag nigknoueHnin Lo fKepena XK1BMeHHs, He 3anu1wainTe noro 6e3
Harnagy.

- 3aBXAu CTaBTe Npunag i3 NiacTaBKoI, AKLLO TaKa €, Ha KapOMILHY, CTIlKy,
piBHY MOBEPXHIO.

Y 6yab-AKoMy BUNALKy CrOCOOU yCTaHOBNEHHS | BAKOPUCTAaHHA Npuwafy NOBUHHI

BiANOBIAaTV BUMOramM HOPMaTVBHNX JOKYMEHTIB, YAHHUX Y BaLLil KpaiHi.

YBATA: He KOpUCTYITeCA LM NPUCTPOEM NOGAN3Y BaHH, AyLIOBUX,

6aceliHiB un iHLWNX EMHOCTEN 3 BOAOI. @’

« Lleit npunag He NOBUHEH BMKOPUCTOBYBATWCb 0cobamu (B Tomy N

yuncni BitbMu), AKi MaloTb obmexeHi Gi3nyHi, YyTTEBI UM PO3yMOBI

MOXMBOCTI a60 He MalTb MOTPIGHOro JOCBiAY UM 3HaHb, AKLWO 0Coba,

BilNoBiganbHa 3a ixHI 6e3neky, He 3AINCHIOE 338 HUMK Harnagy abo

nonepeaHbO He Aana BKa3iBoK LWOAJO0 BUKOPUCTaHHA npunagy. Cnig HarnagaTtn

3a [iTbMU, W06 BOHM He rpanics 3 Npunagom.

Mpun KOPUCTYyBaHHI MPUCTPOEM Y BaHHIIN KIMHaTI, BUMUKaNTe Oro Big Mepexi

nicnA BUKOPUCTaHHSA, OCKINbKM 61M3bKiCTb BOAM CTAaHOBUTb Hebe3neky, HaBiTb

KOJIN NPUCTPI BUMKHEHO.

Lle npuctpin Moxe BUKOPUCTOBYBATUCb AiTbMU BiKOM Bifg 8 PpoOKiB

i cTapwe Ta ocobamu 3 obmexeHUMM i3UYHUMYK, CEHCOPHMMM abo

PO3YyMOBUMW MOXIUBOCTAMU, 0COB6amMu, fAKi He MalTb [OCTaTHbOrO

JOCBiAy Ta 3HaHb, HeOOXiAHUX [ANsA MOBOAXEHHSA C TaKuMuU

NPUCTPOAMY , 3@ YMOBMU, AKLLO 3@ HUMU NPOBOANTLCA BiANOBIAHNIA HarnAj

ab0 BOHM O3HaloOMeHi 3 IHCTPYKUiAMM WoJo 6e3neyHOro BUKOPUCTaHHSA

NPpUCTPOI0 | YCBiOMOIOTL MOTEHLiNHY Hebe3neKy, MoB'A3aHy 3 #oro

BMKOPUCTAHHAM. He fo3sonanTe AitAm rpatv 3 npuctpoem. OuniueHHa Ta

00CnyroByBaHHA NpUagy He NOBVHHI BUKOHYBATUCA AiTbMU.

+ o6 yHVUKHYTM Hebe3nekw, y pasi NOWKOMKEHHS eNIeKTPOLLIHYpa Moro cnif

3aMiHWTM Ha NiZNPUEMCTBI BUPOOHUKA, HY Ka, B aBTOPU30BAaHOMY CepBiCHOMY

LieHTpi abo 3BepHYBLUIMCb A0 crewianicTa BignosigHoi keanidikauil.

He kopucTyiiTecb Bawwvm NpUIagoMm i 3BEpHiTbCA JO aBTOPU3OBAHOro

CepBiCHOTrO LieHTPY, AKLLO Npunaj nagas Ha nignory abo He npawtoe AK cif,.

Mpunag obnagHaHUI CMCTEMOIO TEMOBOrO 3axXMCTy. Y BUNAAKy neperpiBaHHsA

(Hanpwknag, BHaCNifoK 3a06pyAHEHHS 3aAHbOT PELLITKN) NPUnag aBTOMaTUYHO

BUMUKAETbCA; B LIbOMY BUNafKy HeoOXiAHO 3BepHYTVCA A0 aBTOPU30BAHOIO

CepBICHOrO LieHTpY.

Mpunap NoTpibHO BiAKOYaTK Bif eNeKTPOMepeXi: nepes BUKOHAHHAM

onepauii ounLeHHA abo aornagy, AKWO BiH He NpaLtoe AK cnif, ofpasy nicna

3aKiHYEHHA BUKOPUCTaHHSA.

He BnKopucTOBYITE Nprnag, AKLWO NOro eNeKTPOLLUHYP MOLUKOLKEHWNA.

He 3aHypionTe npunag y Boay i He NiacTaBaunTe NOro Mif CTPYMiHb BOAMK,

HaBiTb Nif YaC OUMLLEHHSA.

He Topkantecb npunafy, AKLO y BaC BOSIOTi PYKW.

BepiTb Nnpunaa He 3a KOpNyc, NOKM BiH L rapAYnii, a 3a PyyKy.

Bigkniouatoun npunag Big enektpomepei, TATHITb He 3a eNIeKTPOLLHYP, a 3@ BUSIKY.

+ He Kopuctyintecb enekTponofoBxyBayem.

He BMKOpMCTOBYIITE ANA YMLLEHHA abpa3nBHi Y1 KOPO3iliHi Muioui 3acobu.

He KopucTyintecb npunagom npu Temnepatypax Huxye 0°C i Buwe 35°C.

FAPAHTIA:

Baw npunapg npusHaueHwit TinbKM Ansi NOBGYTOBOTO BUKOpUCTaHHs. Moro
He MOXHa BMKOPUCTOBYBaTM AnA npodeciitHoi aianbHOCTI. HenpasuibHe
BVMKOPUCTaHHA Npunagy TArHe 3a cO60L0 aHyMIOBaHHA rapaHTii.

BMKOPUCTAHHA

YBara: BUKOPUCTOBYBATH Ha CyXoMy BONOCCi, BONOCCA Ma€ 6yTun po3yecaHnm,
YUCTUM i CyXUM.

1. Mig'eaHanTe WiTKy 4O MepeXXi 1 HATUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA

2. He BrKopunCTOBYITE WiTKY, W06 pO3nnyTaTi BONOCCA, pPO3niyTaiiTe NOro
3a3ganerigp.

3. He BUKOPWCTOBYITE Ha BOIOrOMY BOJIOCCI.

4. BubepiTb NacMo BoNoccs Ana BUNPAMIEHHS
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5. Po3uicyiiTe nacMo nnaBHUM i 6e3nepepBHIIM PyXOM Bifj KOPEHIB O KiHUMKIB

6. MoBTOpIOITE A0 OTPUMAHHA BaXKaHOro pesynbTaTy

7.TicnA BUKOPUCTaHHA HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA, AOKW eKpaH
LiTKX He moracHe

8. lMepep YnLEeHHAM BUMKHITb Npuag i3 po3eTKun Ta AanTe MOMy OXONIOHYTH.

9.k oxonoHe, BUAANiTb BONOCCA Ta NPOTPITh MiX LWMNWAbKaMN FaHYipKoIo,
3MOYEHOIO TEMNO BOAOH.

JOBAAMO MPO 3AXUCT AOBKIUINA!
E@Bam npunag Mictutb 6araTo Mmatepianis, AKi MOXyTb 6yTu

nepepobseHi abo NOBTOPHO BUKOPUCTaHI.

S Micna 3akiHuyeHHA TepMmiHy cnyx6u npunagy 3paiTe MWoro Ao
NYHKTY 360py nobyTOBUX MpuUnagis, a 3a BifCyTHOCTI Takoro-go
aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOIO LEEHTPY ANA NOro noAanbLuoi 06pobKu.

Lli iHcTpyKLii TaKoXK AOCTYNHI Ha HallOMy caiTi www.rowenta.com.

1. KIRJELDUS

1 - Keraamiline sirgendaja

2 - LED ekraan, 3 temperatuurivalikut: 160°, 180°, 200°
3 - LED-kuvar

4 - Juhe

Lugege enne kasutamist tédhelepanelikult |abi
nii kasutusjuhend kui ka turvanéuded.

2. TURVALISUSE NOUANDED

« Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele normatiivide
le ja seadustele (Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise Uhilduvuse ja
Keskkonnakaitse kohta kdivad direktiivid)

- Jélgige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks mine kunagi selle kuumenevare
osadega kokku.

« Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme juures ndutavale.

«Valestivooluvérku tihendamine voib seadme rikkuda ning sellised vigastused ei ki

garantii alla.

Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vannituba varustavasse

vooluahelasse rikkevooluseade, mille nominaalne rikkevool ei lleta 30 mA.

Kisige ndu paigaldajalt.

- Péletuste oht. Hoidke seade lastele kattesaamatus kohas, eriti selle
kasutamise ja mahajahtumise ajal.

- Arge kunagi jatke vooluvorku ihendatud seadet jarelevalveta.

- Asetage seade alati koos alusega (kui see on olemas) kuumuskindlale,
stabiilsele ja tasasele pinnale.

Igal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskdlas kasutamisriigis
kehtiva seadusandlusega.
HOIATUS! Arge kasutage seadet vannide, dusside, kraanikausside voi @’
muude vett sisaldavate anumate ldhedal. EI
Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle futisilised ja vaimsed
voimed ning meeled on piiratud véi isikud, kes seda ei oska voi ei tea, kuidas
seade toimib, vélja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas
nende jarele valvab véi on neile eelnevalt seadme t60pdhimétteid ja kasuta-
mist selgitanud. Ka tuleb valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.
Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage see parast kasutamist vooluvorgust,
sest vesi voib pohjustada ohtliku olukorra isegi siis, kui seade on vilja lilitatud.
Seadet véivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast voi vahenenud
futsiliste, sensoorsete vdi mentaalsete voimetega isikud, samuti isikud
kellel puuduvad kogemused ja teadmised, juhul kui neid on seadme ohutu
kasutamise osas eelnevalt juhendatud véi koolitatud ning nad méistavad
sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet jarelvalveta puhastada ega hooldada.

Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade &rahoidmiseks lasta see tootjal, tema

midgijérgsel teenindusel voi vastavat kvalifikatsiooni omaval isikul vélja vahetada.

Arge kasutage seadet ning votke lGhendust Volitatud Teeninduskeskusega

juhul, kui seade on maha kukkunud véi ei t66ta korralikult.

« Seade on varustatud kaitse slsteemiga Ulekuumenemise vastu. Kui

temperatuur tduseb liiga kérgele (kuna naiteks tagarest on ummistunud), jaab

seade automaatselt seisma: votke ihendust miiligijérgse teenindusega.

Seade peab olema vooluvérgust valja voetud: selle puhastamiseks ja hooidu

seks, rikke korral, kohe, kui olete selle kasutamise |6petanud.

Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.

Arge kastke seadet vene ega pange seda voolava vee alla isegi mitte selle

puhastamiseks.

Arge katsuge seadet niiskete kétega.

Arge hoidke seadet korpusest - see on tuline -,vaid kdepidemest.

Seadet ste ps list vélja tdmmates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid pistikust.

Arge kasutage pikendusjuhet.

Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis voivad selle pinda krii-

mustada voi s6dvitada.

Arge kasutage temperatuuril alla 0°C ja tle 35°C.

GARANTII

Antud seade on ette ndhtud ainult koduseks kasutuseks. Seda ei tohi tarvitada
téovahendina. Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.

KASUTAMINE

Tahelepanu: kasutada kuivadel juustel, juuksed peavad olema labi kammitud,
puhtad ja kuivad.

1. Uhendage sirgendaja vooluvérku ja vajutage sisse/vélja nuppu

2. Arge kasutage harja juustest pusade lahtiharutamiseks — harutage pusad selle
asemel eelnevalt lahti.

3. Mitte kasutada margadel juustel.

4. Valige juuksesalk, mida soovite sirgendada

5. Libistage salku juurtest otsteni sirgendaja vahelt 6rnade ja pidevate liigu-
tustega labi

6. Korrake liigutust, kuni saavutate juuste soovitud valimuse

7. Pdrast kasutamist vajutage sisse/vdlja nuppu, kuni sirgendaja ekraan vélja lilitub

8. Eemaldage seade vooluvdrgust ja laske sel enne puhastamist jahtuda

9. Pdrast jahutamist eemaldage karvad ja puhastage piide vahelt sooja veega
niisutatud lapiga.

AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!
E (@ Teie seadmejuures on kasutatud vaga mitmeid Umbertdtlemist voi

kogumist véimalda vaid materjale.
9 Viige seade kogumispunkti voi viimase puudumisel volitatud
teeninduskeskusesse, et oleks voimalik selle imbertodtlemine.
Need juhendid on saadaval meie kodulehel aadressil www.rowenta.com

Pries naudodamiesi aparatu atidZiai perskaitykite
naudojimo instrukcijas ir patarimus

1.BENDRAS APRASYMAS

1 - Keraminiai dantukai

2 - LED ekranas, 3 temperataros : 160°, 180°, 200°
3 - Jjungimo / iSjungimo mygtukas

4 - Laidas

2.SAUGOS NURODYMAI

Siekiant uztikrinti Jusy sauguma, 3is aparatas pagamintas laikantis taikomy
standarty ir teisés akty (Zemos itampos, Elektromagnetinio suderinamumo,
Aplinkos apsaugos direktyvy... ).

Naudojant aparata jo dalys labai i kaista. Nesilieskite prie jy. Niekada ne leiskite
maitinimo laidui liestis su jkaitusiomis aparato dalimis.

Patikrinkite, ar Jusy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato.
Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos Zalos, kuriai netaikoma garantija.

Siekiant papildomos apsaugos, rekomenduojama j vonios elektros grandine

jtraukti liekamosios srovés jtaisg (RCD) su normine liekamaja darbine srove, kuri

nevirsija 30 mA. Patarimo kreipkités j asmenj, diegiantj jranga.

- Nudegimo pavojus. Prietaisa laikykite maZameciams vaikams nepasiekia-
moje vietoje, ypac¢ naudojimo metu ir kai prietaisas paliekamas atvésti.

- Kai prietaisas yra prijungtas prie elektros maitinimo tinklo, niekada jo nepa-
likite be priezidros.

- Visada prietaisa dékite ant stovo, o jei jo néra, dékite ant karsciui atsparaus ir
stabilaus, bei lygaus pavirsiaus.

Taciau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jasy 3alyje

galiojanciy standarty.

|SPEJIMAS: negalima naudoti jrenginio $alia vonios, duso, prausyklés @)

ar kity indy, kuriuose yra vandens. =

Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy

fizinés, jutiminés arba protinés galimybés yra ribotos, taip pat asmenims,

neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uz

juy sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkama priezitra arba jie i$ anksto

gauna instrukcijas dél $io aparato naudojimo. Vaikai turi bati prizitrimi, uztikri-

nant, kad jie nezaisty su aparatu.

Prietaisa naudojant vonioje, po naudojimo batina i3 elektros lizdo iStraukti

prietaiso kistuka, nes buvimas arti vandens kelia pavojy net iSjungus prietaisa.

Sj prietaisa gali naudoti 8 mety bei vyresnio amziaus vaikai ir sutrikusiy

fiziniy, jutimo ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir Ziniy asmenys,

jei jie priziGrimi arba jiems paaiskinama, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jie

supranta susijusius pavojus. Vaikams Zaisti su prietaisu negalima. Vaikai negali

be priezitros valyti prietaiso arba atlikti jo technine prieziara.

Jei maitinimo laidas pazeistas, gamintojas, centras, kuris yra jgaliotas atlikti

priezitra po pardavimo, arba panasios kvalifikacijos asmenys ji turi pakeisti,

kad neblty pavojaus.

Ne naudokite aparato ir kreipkités i centra, igaliota atlikti priezitrg po parda-

vimo, jeigu aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.

Aparate yra instaliuota kars¢iui jautri apsaugos sistema. Aparatui perkaitus (pa-

vyzdziui, dél uzsikim3usiy galiniy groteliy), aparatas automatiskai issijungia:

kreipkités i centra, jgaliota atlikti priezitra po pardavimo.

Aparatas turi bati isjungtas is tinklo: pries ji valant ir atliekant priezitros darbus,

sutrikus veikimui, baigus ji naudoti.

Ne naudokite aparato, jei laidas pazeistas.

Nenardinkite jo i vandeni ir neplaukite net valydami.

Nelaikykite drégnomis rankomis.

Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

NeiSjunkite traukdami uz laido, bet istraukite kistuka is lizdo.

Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

Nevalykite su Sveiti mui skirtomis ar korozijg sukelian¢iomis priemonémis.

Nenaudokite esant zemesnei nei 0°C ir aukstesnei nei 35°C temperatdrai.

GARANTUA

JUsy aparatas skirtas tik naudojimui namuose.
Jo negalima naudoti profesiniams tikslams.
Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

NAUDOIJIMAS

Démesio: naudoti tik sausiems plaukams. Plaukai turi bati nesusipyne, Svarts

ir sausi.

1. Jjunkite Sepetj ir paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka

2. Nenaudokite Sepecio plaukams issukuoti. I$3ukuokite juos pries tai.

3. Nenaudoti Slapiems plaukams.

4. Paimkite plauky sruoga, kurig norite istiesinti

5. Perbraukite sruoga $velniu ir istisu Sepecio mostu — nuo Sakny iki galiuky

6. Kartokite veiksma, kol plaukai jgis norima forma

7. Po naudojimo paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka, kol isijungs Sepecio
ekranas

8. ISjunkite prietaisa ir leiskite jam atvésti pries jj valydami

9. Atvésine pasalinkite plaukus ir jkiSkite tarp kistuky Siltu vandeniu sudrékinta
Sluoste.

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!

(D Jusy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti i pirmines
zaliavas arba perdirbti.

K 2 Nuneskitejiisurinkimo punkta arba, jeijonéra, i centra, kurisyraigaliotas
atlikti priezidra, kad aparatas baty perdirbtas.

Sias instrukcijas taip pat galima rasti ir miisy svetainéje www.rowenta.com.

1. APRAKSTS

1 - Keramikas sarini

2 - LED displejs, 3 temperatdras iestatijumi: 160°, 180°, 200°
3 - leslégsanas/izslégsanas slédzis

4 -Vads

Pirms izmantoJanas uzmanigi izlasiet lietoJanas instrukciju
un ari droJibas noradijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

« JUsu drosibai, Sis aparats atbilst noteiktajam normam un noteikumiem

(zemsprieguma direktiva, elektromagnétiska saderiba, apkartéja vide ...).

- Parliecinieties, lai baro3anas kabelis nekad neatrastos kontakta ar karstam
aparata dalam.

Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst jisu aparata parametriem.

« jebkura nepareiza pieslégsana var izraisit neatgriezeniskus bojajumus, kurus
garantija nesedz.

« Papildu aizsardzibai elektriskaja kédé, kas apgada vannas istabu, ieteicams
uzstadit paliekosas stravas ierici (RCD), kuras paliekosas darbibas strava nepars-
niedz 30 mA. Palldziet uzstaditaja padomu.

- Apdedzinasanas draudi. Uzglabat ierici bérniem nepieejama viet, jo ipasi tas
lietoSanas un atdzesésanas laika.

- Nekad neatstat ierici bez uzraudzibas, kad ta pievienota barosanas avotam.

- Vienmér novietot ierici uz karstumizturigas, stabilas un lidzenas virsmas kopa
ar paliktni, ja tads ir ieklauts komplektacija.

« lerices uzstadisana un izmantosana javeic saskana ar jusu valsti spéka esosa-
jiem standartiem.

« BRIDINAJUMS: neizmantojiet 3o ierici vannas, dusas, baseinu vai citu ﬁ’
tvertnu, kas satur adeni, tuvuma. %‘

« Soaparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus), kuru
fiziskas, sensoras vai garigas spéjas ir ierobezotas, vai personam, kuram trikst
pieredzes vai zinasanu, iznemot gadijumus, kad par vinu drosibu atbildiga per-
sona ierices izmantos$anas laika $is personas uzrauga vai ir sniegusi informaciju
par ierices izmantosanu. Pieskatiet bérnus un parliecinieties, ka tie nespéléjas
ar aparatu.

« Jaierice tiek izmantota vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet to no stravas,
jo udens tuvums rada briesmas pat, ja ierice ir izslégta.

« So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam, ka ari tadi, kam trakst pieredzes un zinasanu, ja
vien vini darbojas kadas citas, par vinu drosibu atbildigas personas uzraudziba
vai ir saneémusi noradijumus attieciba uz to, ka 3o ierici drosi lietot, un apzinas
ar to saistitos riskus. Bérni ar 3o ierici nedrikst spéléties, ka ari bez uzraudzibas
veikt tas tirisanu un apkopi.

« Ja barosanas vads ir bojats, tas jaaizvieto razotajam, garantijas apkalposanas
servisam vai personai ar lidzigu kvallfikaciju, lai izvairitos no iespéjamam briesmam.
Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto servisu, ja jlsu ierice ir nokri-
tusis zemé un/vai ta darbojas ar traucé&jumiem.

Aparats ir aprikots ar termiskas drosibas sistému. Parkarsanas gadijuma (kas
notikusi, pieméram, aizmugures rezga aizsérésanas dél) sazinieties ar tehniskas
apkopes centru.

Aparats jaizslédz: pirms tirisanas un apkopes, nepareizas funkcionésanas
gadijuma, tiklidz Jas esat beidzis to lietot.

Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

Nemérciet Gdeni vai ne lieciet zem tekosa Gdens pat tirisanas noluka.
Neturiet to mitras rokas.

Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdaksas
Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

Nelietojiet to pie temperatiras, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35°C.

GARANTLA:

Sis aparats ir paredzéts lieto3anai tikai majas apstaklos. To nedrikst izmantot
profesionalos nolikos. Nepareizas izmantosanas gadijuma garantija klst par
nederigu un spéka neesosu.

LIETOSANA
Uzmanibu! lerice lietojama izkemmétiem, tiriem un sausiem matiem.

1. Pieslédziet suku elektrotiklam un nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.

2. Nelietot suku, lai atsketinatu matus. Matiem jabut izkemmétiem pirms tam.

3. Nelietot mitros matos.

4. Izvélieties matu Skipsnu, ko vélaties iztaisnot.

5.Kemmeéjiet skipsnu no matu sakném lidz galiem ar vienmérigam un
nepartrauktam kustibam.

6. Kemmégjiet tik ilgi, lidz ieglts vélamais rezultats.

7.Péc lietoSanas turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu, lidz sukas
displejs nodziest.

8. Pirms ierices tirisanas atvienojiet to no elektrotikla un aujiet tai atdzist.

9.Kad ierice ir atdzisusi, iznemiet matus un noslaukiet adatinas ar silta adent
samitrinatu dranu.

PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA
E @ lerices razosana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami atkartoti

vai otrreiz parstradajami.
9 Nododiet ierici elektroieri¢u savaksanas punkta vai autorizéta servisa
centra, lai nodroSinatu tas parstradi.
Sis instrukcijas ir pieejamas ari misu majas lapa www.rowenta.com.

Nalezy przeczyta¢ uwaznie instrukcje obstugi oraz zalecenia
bezpieczenstwa przed pierwszym uzyciem.

1. OPIS OGOLNY

1 - Ceramiczne wiosie

2 - Wyswietlacz LED, 3 temperatury: 160°, 180°, 200°
3 - Przycisk start/stop

4 - Kabel

2. ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

- Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi
obowiazujacych norm i przepiséw (Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z
zakresu kompatybilnosci elektromagnetycznej, normy $rodowiskowe ... ).

« W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sie nagrzewaja. Unikaj
kontaktu ze skéra. Dopilnuj, aby kabel zasilajacy nigdy nie dotykat nagrzanych
czesci urzadzenia.

+ Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada napieciu

urzadzenia.

Kazde nieprawidtowe podlaczenie moze spowodowac nieodwracalne szkody,

ktére nie sg pokryte gwarancja.

« Wskazane jest dodatkowe zabezpieczenie instalacji elektrycznej w fazience za

pomoca wylacznika réznicowopradowego o czutosci nie wiekszej niz 30 mA.

O dokfadne wskazéwki nalezy zwrdcic sie do elektryka.

- Ryzyko poparzen. Przechowuj urzadzenie poza zasiegiem matych dzieci,
szczegolnie podczas uzywania i chtodzenia.

- Gdy urzadzenie jest podtaczone do zasilania, nigdy nie pozostawiaj go bez nadzoru.

- Zawsze umieszczaj urzgdzenie na podstawie, jesli taka jest, znajdujacej sie na
stabilnej, ptaskiej, zaroodpornej powierzchni.

Instalacja urzadzenia i jego uzycie musza by¢ zgodne z normami obowiazuia-

cymi w Twoim kraju.

OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywac urzadzeniaw poblizuwanny, prysznica, @’

basenu i innych zbiornikéw wodnych.

Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktérych

zdolnoscifizyczne, sensoryczne lub u mysiowe sa ograniczone, ani przez osoby nie

posiadajace odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowie-
dzialna za ich bezpieczenstwo nadzoruje ich czynnosci zwigzane z uzywaniem
urzadzenia lub udzielila im wczesniej wskazéwek dotyczacych jego obslugi.

Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

Jezeli korzystasz z urzadzenia w tazience, po kazdym uzyciu pamietaj o

odtaczeniu go od zrodta zasilania. Ze wzgledu na bliskos¢ wody, istnieje ryzyko

porazenia pradem, nawet jezeli urzadzenie jest wylgczone.

« Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, czuciowych
i umystowych oraz osoby nieposiadajace stosownego doswiadczenia lub
wiedzy wytacznie pod nadzorem albo po otrzymaniu instrukcji dotyczacych
bezpiecznego korzystania z urzadzenia. Dzieci nie powinny wykorzystywac
urzadzenia do zabawy. Czyszczenie oraz czynnosci konserwacyjne nie
powinny by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru dorostych.

« W razie uszkodzenia przewodu zasilajagcego, powinien on by¢
wymieniony u producenta, w punkcie serwisowym lub przez osoby o
rownowaznych kwalifikacjach, w celu unikniecia zagrozenia.

« Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Punktem
Serwisowym, gdy: urzadzenie upadto lub nie funkcjonuje prawidfowo.

« Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie termiczne. W razie przegrza-

nia (spowodowanego, na przyktad, zabrudzeniem tylnej kratki) urzadzenie

wylgczy sie automatycznie. Zglos sie do centrum obslugi serwisowe;j.

Urzadzenie powinno by¢ odtgczane od zrédta zasilania: przed myciem i

konserwacja, w przypadku nieprawidtowego dziatania, zaraz po zakoriczeniu

jego uzywania.

Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wktadaj go pod biezaca wode, nawet

w celu jego umycia.

Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

+ Nie trzymaj urzadzenia za goraca obudowe, ale za uchwyt.

« Aby wylaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociggaj za kabel, ale za wtyczke.

Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub powodujacych korozje.

Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0°C i powyzej 35°C.

GWARANCIJA:

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego. Nie moze by¢
stosowane do celéw profesjonalnych. Gwarancja traci waznos¢ w przypadku
niewtasciwego uzytkowania urzadzenia.

OBStLUGA

Uwaga: uzywac na wtosach suchych, wiosy musza by¢ rozczesane, czyste i
suche.

1. Podtacz szczotke do zasilania i nacisnij przycisk Start/Stop

2.Nie nalezy uzywac szczotki do rozczesywania, wiosy nalezy rozczesac
wczesniej.

3. Nie uzywac na mokre wtosy.

4. Wybra¢ kosmyk wtoséw do rozprostowania

5. Rozczesac kosmyk miekkim i ciggtym ruchem, od nasady az po korce

6. Powtarzac¢ czynno$¢ do uzyskania pozadanego wyniku

7. Po uzyciu nacisnij przycisk Start/Stop, aby wytaczy¢ szczotke

8. Odtaczy¢ urzadzenie o zasilania i pozostawi¢ do ostygniecia, a nastepnie
oczyscic.

9. Gdy urzadzenie ostygnie, usuna¢ wlosy i przeciggna¢ zwilzong ciepta woda
Sciereczke miedzy stykami.

BIERZMY CZYNNY UDZIAt W OCHRONIE SRODOWISKA.
E @ Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ pod-

dane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.
S W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki.
Nie nalezy go umieszczac z innymi odpadami komunalnymi.

Pomozmy chroni¢ srodowisko naturalne.

Twoje urzadzenie jest zaprojektowane do pracy przez wiele lat. Kiedy
jednak zdecydujesz sie je wymieni¢, nie zapomnij pomysle¢ o tym, w jaki sposéb
mozesz pomoc chroni¢ srodowisko, pozwalajac na jego ponowne wykorzystanie,
recykling lub odzysk w inny sposéb. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
moze zawiera¢ szkodliwe substancje, ktére moga mie¢ niekorzystny wptyw na
$rodowisko oraz zdrowie ludzkie.

Ta etykieta wskazuje, ze produktu nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami
domowymi. Zabierz go do punktu zbidrki, do dystrybutora przy zakupie
nowego réwnowaznego produktu lub zatwierdzonego centrum serwisowego
do przetwarzania.

Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyja¢ baterie i pozby¢ sie jej zgodnie z
lokalnymi przepisami.

Jesdli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie ze sprzedawca produktu, ktéry
powie ci, co masz robic.

Instrukcja dostepna jest takze na stronie internetowej: www.rowenta.com.

1. OBECNY POPIS

1 - Keramické ostny

2 - LED displej, 3 teploty: 160°, 180°, 200°
3 - Tlacitko zapnout/vypnout

4 - Kabel

Prectéte si pozorné navod k poutziti a bezpecnostni instrukce
pred tim, nez pristroj poprvé pouZzijete.

2.BEZPECNOSTNI RADY

+ V zajmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s pouzitelnymi normami
a predpisy (smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité,
Zivotnim prostiedi...).

+ Béhem pouzivéni je pfisluenstvi pfistroje velice horké. Vyvarujte se jeho

styku s pokozkou. Dbejte, aby se elektrické napajeni a Sndra nikdy nedotykali

horkych ¢asti pflstroje.

Presvédcte se, zda napéti vasi elektrické zasuvce odpovidé napéti vaseho

pristroje.

Pfijakémkolichybném piipojeniksitimUze dojitknevratnému poskozenipfistroje,

na které se nevztahuje zaruka.

V zadjmu dalsi ochrany doporucujeme instalovat do elektrického

obvodu k napajeni koupelny zafizeni pro zbytkovy proud s nominalnim

zbytkovym provoznim proudem nizsim nez 30 mA. Instalaci konzultujte s

elektroinstalatérem.

- Riziko popaleni. Pfistroj udrzujte mimo dosah malych déti, zejména béhem
pouzivani a ochlazovani.

- Nikdy nenechavejte pfistroj bez dozoru, pokud je pfipojen k pfivodu energie.

- Pfistroj spolu s pfipadnym stojanem pokladejte na tepelné odolny, stabilni
a rovny povrch.

« Instalace vaseho pfistroje musi spliovat podminky norem platnych ve vasi
zemi.

VYSTRAHA: Nepouzivejte tento spotfebi¢ v blizkosti van, sprch, umy-
vadel nebo jinych naddob s vodou.

« Tento pfistroj nenl urcen k tomu, aby ho pouzfvaly osoby (vCetné

déti, jejichz fyzické, smyslové nebo dusevnl schopnosti jsou snizené, nebo

osoby bez patfi¢nych zkusenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba

odpovédna za jejich bezpecnost. Na déti je tieba dohlizet, aby si s piistrojem
nehrély.

Pouzivéte-li spotiebi¢ v koupelné, po pouziti jej neprodlené vypojte ze

zasuvky, protoze blizkost vody predstavuje nebezpedi i v pfipadé, Ze je

spotiebic vypnuty.

« Tento spotiebi¢ smi byt pouzivan détmi ve véku od 8 let, stejné jako osobami
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo bez
zkudenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly instruovany o
bezpecném pouziti spotiebice a chapou rizika, k nimz mize dojit. Déti si se
spotrebi¢em nesméji hrat. Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi provadét déti
bez dozoru.

« V piipadé, ze je napajeci $hidra poskozena, nechte ji z bezpecnostnich divodd
vymeénit u vyrobce, v autorizované zaru¢ni a pozarucni opravné, pfipadné
opravu svéite osobé s odpovidajici kvalifikaci.

- Pfistroj nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni stiedisko, pokud:

- pfistroj spadl na zem
- pfistroj fadné nefunguje

- Tento pfistroj je vybaven tepelnou pojistkou. V pflpadé piehfati (zplsobeného
napf. nesenim zadni mfizky) se pfistroj automaticky vypne: obratte se na auto-
rizovanou zarucni a pozéruéni opravnu.

« Pristroj musi byt odpojen:

- pfed jeho ¢isténim a udrzbou,
- v piipadé jeho nespravného fungovani,
- a jakmile jste jej prestali pouzlvat.

« Pristroj nepouzlvejte, je-li poskozeny elektricky napéjec kabel

« Pristroj neponofujte do vody (ani pfi jeho ¢isténi)

« Pristroj nedrzte vlhkyma rukama.

- Pristroj drzte pouze za rukojet, télo pfistroje miize byt horké.

« Pii odpojovani ze sité netahejte za pilvodnl $idru, ale za zastr¢ku

+ Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

« K ¢isténi nepouzivejte brusné prostiedky nebo prostiedky, které mohou
zpUsobit korozi.

« Pristroj nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 0°C a vy3sich nez 35°C.

ZARUKA:

Tento piistroj je urcen vyhradné pro pouziti v domacnosti. Pfistroj neni urcen
k pouzivani v komer¢nich provozech. V pfipadé nespravného pouZiti pfistroje
zanikd zaruka.

ukladejte do ochranného krytu (G) po kazdém pouziti (1).

POUZIVANI
Upozornéni: pouziti pro suché vlasy, vlasy museji byt roz¢esané, cisté a suché.

1. Zapojte kartac do sité a stisknéte tlacitko zapnuto/vypnuto

2. Nepouzivejte kartdc pro roz¢esavani vlasa, dbejte na to, abyste vlasy rozcesali
predem.

3. Nepouzivejte na mokré vlasy.

4. Vlyberte pramen vlasd, ktery si pfejete vyrovnat

5. Cesejte kartadcem pramen vlasti jemnym a plynulym pohybem od kofinkd po konecky

6. Opakujte postup, dokud s vlasy nedoséhnete pozadovaného vysledku

7.Po pouziti stisknéte tlacitko zapnuto/vypnuto, dokud obrazovka kartace
nepfestane svitit

8. Pred ¢isténim pristroje jej vypojte ze sité a nechte jej vychladnout.

9.Po vychladnuti z vyrobku odstrante vlasy a hadfikem navlhc¢enym teplou
vodou prejedte mezi zuby.

PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!
E (D Vas pristroj obsahuje ¢etné materialy, které Ize zhodnocovat nebo

recyklovat.
2 Svérte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu
stiedisku, kde s nim bude naloZeno odpovidajicim zp(isobem.

Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na nasich strankach
www.rowenta.cz

Precitajte si pozorne ndvod na pouzitie pred tym,
nez pristroj prvykrat pouzijete.
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1. OBECNY POPIS

1 - Keramické zarezy

2 - LED displej, 3 teploty: 160°, 180°, 200°
3 -Tlacidlo zapinania/vypinania

4 - Napéjaci kdbel

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

+ Aby bola zabezpecend vasa bezpecnost, tento pristroj zodpoveda platnym

normém a predpisom (smerniciam o nizkom napati, o elektromagnetickej

kompatibilite, o Zivotnom prostredi. ..)

Pri pouzivani sa prislusenstvo pristroja veltni zohrieva. Dbajte na to, aby sa

nedostalo do kontaktu s pokozkou. Ubezpecte sa, aby sa napéjaci kabel nikdy

nedotyka teplych casti pristroja.

Skontrolujte, ¢i napatie vasej elektrickej instalacie zodpoveda napétiu vasho

pristroja.

Akékolvek nespravne zapojenie moze spdsobit nendvratné skody, na ktoré sa

zaruka nevztahuje.

Ako dodatoc¢nu ochranu vam odporucame instalovat do elektrickej siete

napéjajucej kupeltiu zvyskové pridové zariadenie (RCD), ktoré znizuje

zvyskovy prevadzkovy prud na maximalne 30 mA. Poziadajte o radu svojho

elektrikdra.

- Nebezpecenstvo popalenia. Spotrebi¢ drzte mimo dosah malych deti, najma
pocas pouzivania a chladnutia.

- Ked'je spotrebic pripojeny k zdroju napajania, nikdy ho nenechévajte bez
dozoru.

- Spotrebic¢ umiestnite vzdy na stojan, ak nie je k dispozicii, na tepelne odolny
a stabilny rovny povrch.

Instaldcia pristroja a jeho pouzivanie musia byt v stlade s normami platnvmi

vo vasom Stéte.

VAROVANIE: nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vani, spfch, @’

umyvadiel ¢i inych nddob obsahujucich vodu.

Tento pristroj nesmu pouzivat osoby {vratane deti), ktoré maju znizenu

fyzicku, senzoricku alebo mentalnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemaju

na to skusenosti alebo vedomosti, okrem pripadov, ked’ im pri tom pomaha

osoba zodpovedna za ich bezpecnost, dozor alebo osoba, ktord ich vopred

pouci o pouzivani tohto pristroja. Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli

isti, Ze sa s tymto pristrojom nehraju.

Ked' zariadenie pouzivate v kipelni, po pouZziti ho odpojte z elektrickej siete,

kedze blizkost vody predstavuje riziko aj vtedy, ked' je zariadenie vypnuté s

tymto pristrojom nehraju.

Toto zariadenie moze byt pouzivané detmi od veku 8 rokov a osobami so

znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, alebo

osobami s nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak su pod dohladom alebo

boli obozndmené s bezpe¢nym pouzitim tohto zariadenia a rozumeji moznym

rizikdm. Deti si so spotrebi¢om nesmd hrat. Cistenie a pouzivatelski udrzbu

nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Ak je napdjaci kdbel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil vyrobca, jeho

zakaznicky servis alebo osoby s podobnou kvalifikdciou, aby sa predislo

nebezpecenstvu.

Pristroj nepouzivajte a obratte sa na autorizované servisné stredisko, ak :

pristroj spadol, ak normalne nefunguje.

Tento pristroj je vybaveny tepelnym bezpecnostnym systémom. V pripade

prehriatie (spoésobeného, napriklad znecistenim zadnej mriezky) sa pristroj

automaticky vypne: obratte sa na zékaznicky servis.

Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred cistenim a udrzbou,

v pripade, ze dojde k prevadzkovym porucham a ked' ste ho prestali pouzivat.

Pristroj nepouzivajte, ak je poSkodeny napéjaci kabel.

Neponarajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli ocistit.

Nechytajte ho vihkymi rukami.

Pristroj nechytajte za teplu Cast, ale za rukovat.

Pri odpéjani z elektrickej siete netahajte za napajaci kdbel, ale za zastrcku.

Nepouzivajte elektrickd predlzovaciu Snuru.

Necistite ho drsnymi ani koréznymi prostriedkami.

NepouZzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod 0°C alebo vystupila

nad 35°C.

.

.
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ZARUKA:

Tento pristroj je uréeny na bezné domace pouzitie. Nemoze sa pouzivat na
profesionélne Ucely. V pripade, Ze sa pristroj nespravne pouzivat, zaruka straca
platnost.

POUZIVANIE

Upozornenie: pouzivajte na suché vlasy, ktoré musia byt roz¢esané, umyté a
usudené.

1. Pripojte kefu a stlacte tlacidlo zapnut/vypnut

2. Kefu nikdy nepouzivajte na roz¢esavanie vlasov. Vzdy dbajte o to, aby ste mali
vlasy vopred rozc¢esané.

3. Nepouzivajte na mokré vlasy.

4. Vyberte pramen vlasov, ktory chcete vyzehlit

5. Prejdite kefou po prameni od korienkov az po konceky pozvolna a bez
prerusenia

6. Tento krok zopakujte, az kym nedosiahnete Zelany vysledok

7.Po pouziti stlacte tlacidlo zapnut/vypnut a pockajte, kym sa displej na kefe
nevypne

8. Pred cistenim pristroj odpojte od elektrickej siete a nechajte vychladnut

9. Po vychladnuti vyberte vlasy a spony utrite handrickou navlhcenou v teplej
vode.

PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!
E @ Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych

materialov.
9 Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto miesto chyba, tak
autorizovanému servisnému stredisku, ktoré zabezpecijeho likvidéciu.

Tieto instrukcie su dostupné aj na nasich webstrankach www.rowenta.com.
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1. ALTALANOS LEIRAS

1 - Kerdmia tuiskék

2 - LED kijelzé, 3 hémérséklet: 160°, 180°, 200°
3 - Be/kikapcsolé gomb

4 - Kabel

Hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznélati
Utmutatét és a biztonsagi el6irasokat.

2.BIZTONSAGI TANACSOK

« Az On biztonséga érdekében ez a késziilék megfelel a hatalyos szabvanyoknak
és szabdlyozasoknak (kisfesziltségre, elektromagneses kompatibilitasra, kor-
nyezetvédelemre stb. vonatkozé irdnyelvek).

Hasznadlat sordn a késziilék tartozékai felforrésodnak. Kerdilje a bérrel vald
érintkezést. Mindig bizonyosodjon meg arrdl, hogy a tépkébel nem érintkezik
a készlilék meleg részeivel.

Ellendrizze, hogy elektromos héalézatanak feszlltsége megegyezik a késziilék
tapfesziiltségével.

Minden csatlakoztatési hiba javithatatlan kdrokat okozhat, amelyeket a garan-
cia nem fed.

A fokozott biztonsdg érdekében javasoljuk, hogy szereltessen be fi-
rdészobéjaba 30 mA-t meg nem halad6 RCD dramkort. Tovabbi informacidért
forduljon szereléhoz.

- Egésveszély. A késziiléket tartsa tavol kisgyermekektd|, elsésorban hasznalat
és leh(ilés kdzben.

- Miutén a késziiléket az aramellatdshoz csatlakoztatta, soha ne hagyja
felugyelet nélkil.

- Akésziiléket, ha van, mindig az allvanyra helyezze, és héallo, stabil feluletre.

Ugyanakkor a készilék beszerelése és hasznélata eleget kell tegyen az

orszagaban hatélyos szabvanyoknak.

FIGYELEM: ne haszndlja a késziiléket flird6kad, zuhanyzék, mosddk és

egyéb, vizet tartalmazo edények kdzelében!

Tilos a készililék hasznalata olyan személyeknek (beleértve a gyerekeket is),
akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik korlatozottak, valamint
olyan személyeknek, akik nem rendelkeznek a késziilék hasznélatara vonat-
kozo gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akire
egy, a bitonsagukért felelés személy feltigyel, vagy akikkel ez a személy el6ze-
tesen ismertette a késziilék hasznalatdra vonatkozo utasitasokat. A gyerekek
ne jatsszanak a ké-sziilékkel.

.

Ha a késziiléket fiird6szobaban hasznalja, hasznalat utan huzza ki, mivel a viz
kozelsége még akkor is veszélyt jelent, ha a késziilék ki van kapcsolva.

Akésziiléket 8 évfelettigyermekek és csokkentett fizikai, érzékszervivagy mentalis
képességekkel rendelkezé, illetve gyakorlat és tudas nélkili
személyek csak felligyelet mellett, illetve akkor hasznalhatjék, ha Utmutatdst
kaptak a késziilék biztonsagos hasznélatardl és megismerték a velik jaré
veszélyeket. A gyerekek soha ne jatssznak a késziilékkel A gyerekek feliigyelet
nélkil soha ne végezzenek tisztitast vagy karbantartast a késziiléken!

Abban az esetben, ha a tapkabel megsérdil, ezt a gyartdnak, az tigyfélszolgalat
alkalmazottjanak, vagy egy hasonlé képzettségl szakembernek kell kicserél-
nie, a balesetek elkeriilése érdekében.

A kovetkezé esetekben ne hasznalja a készliléket, és vegye fel a kapcsolatot
egy hivatalos szervizkdzponttal: ha a késziilék leesett és hibasan miikédik.

A késziilék hévédelmi rendszerrel van ellatva. Tulmelegedés esetén (példaul
a hatso racs elduguldsa kdvetkeztében) a késziilék automatikusan kikapcsol:
forduljon a szervizkdzponthoz.

Huzza ki a késziilék csatlakozédugaszat a kovetkezd esetekben: tisztitds és ka-

rbantartas elétt, mékodési rendellenesség esetén, amint befejezte hasznalatat

Ne hasznélja a készliléket, ha a tapkabel megsérilt.

+ Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ald, még tisztitas esetén sem.

- Ne fogja meg nedves kézzel.

+ Ne a boritdsanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyujanal fogva nyuljon
a késziilékhez.

« Aramtalanitaskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugasznél fogva huzza ki a
késziiléket.

+ Ne hasznaljon elektromos hosszabbitét.

+ Ne tisztitsa surol6 vagy maré hatdsu termékekkel.

+ Ne hasznalja 0°C alatti vagy 35°C feletti hémérsékleteken.

GARANCIA:

A készilék kizardlag otthoni hasznalatra alkalmas. Nem hasznalhaté profess-
zionalis célokra. A garancia érvényét veszti nem megfelel hasznalat esetén.

HASZNALAT
Figyelem: széraz hajon hasznédlandd; a haj legyen kifésiilt, tiszta és szaraz.

1. Helyezze fel a kefét és nyomja meg az Inditas/Leallitdas gombot

2. Ne hasznalja a kefét a haj kigubancoldsahoz, elébb fésiilje azt ki.

3. Ne hasznalja nedves hajon.

4. Vélasszon ki egy hajtincset, amelyet szeretne kiegyenesiteni

5.Egy lendliletes és folyamatos mozdulattal huzza végig a kefét a tincsen a
hajt6tol a hajvégekig

6. Ismételje addig a miveletet, amig el nem éri a kivant eredményt

7.Hasznadlat utan tartsa lenyomva az Inditds/Ledllitds gombot amig a kefe
kijelz6je el nem alszik

8. Huzza ki és hagyja leh(lni a készlléket, miel6tt megtisztitana

9. Miutan lehdilt, tavolitsa el a hajat, és egy meleg vizzel benedvesitett ruhaval
tisztitsa meg a tliskék kdzotti részt.

VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!
E @ Az On késziiléke szamos értékesithetd vagy Ujrahasznosithaté anya-

got tartalmaz.
S Amegfelelé kezelés végett, késziilékét adja le egy gy(jtéhelyen vagy,
ennek hidnyaban, egy hivatalos szervizkdzpontban.

Ezen utmutatasok weboldalunkon is elérhet6k: www.rowenta.com.

1. ONMUCAHUE

1 - Kepamununu 36U

2 - CBeTogunopeH aucnnen, 3 Temnepatypu: 160°, 180°, 200°
3 - ByTOH BKN./U3K.

4 - Kaben

Mpeawn ynoTtpeba npoyeteTe BHMETENHO MHCTPYKLMATA
3a non3BaHe, KakTo 1 yKa3aHuATa 3a 6e3onacHocr.

2.MPEMNOPBbKWU 3p BE3OMACHOCT

+ 3a BawaTa 6e30MacHOCT TO3M ypeA CbOTBETCTBA Ha CTaHZapTMTe W Ha
AelcTBallaTa HopmaTuBHa ypenba (HuckoBonroBa AnpekTrBa, pekTriBa 3a
€1eKTPOMarHTHa CbBMeCTMMOCT, [IUpeKTBa 3a ONa3BaHe Ha OKOJHaTa cpeaa
nap.).

« MpucTaBKMTe Ha ypefda ce HarpABaT CUITHO Mo Bpeme Ha paborta. U3bArearite
KOHTaKT C KoXaTa. YBepeTe ce, ue 3axpaHBalMAT Kaben He ce gonupa fjo
ropeLimTe YacTv Ha ypega.

« MpoBepeTe pany 3axpaHBaHETO Ha ypefa OTrOBOPSA Ha eneKkTpryeckaTa Bu
Mpexa. HenpaBuriHOTO 3axpaHBaHe MOXKe Aa MPUUYNHN HeOBpaTUMM NOBpPeaH,
KOWTO He Ce MOKPKMBaT OT rapaHuuATa.

+ 3a JOMbNIHWTENHA 3alMUTa, MOHTVMPAHETO Ha YCTPOCTBO 3a AudepeHumanHa
3awmTa (YO3), KoeTo Mma HOMUHaNeH OCTaTbyeH TOK, HeHaaBuwagaly 30 mA,
Ce npenopbyBa NPW efeKkTpo3axpaHBaHe Ha 6aHATa. OHCYNTUPANTeE Ce TEXHNIK.

- OnacHocT oT n3rapsiHe. [lpbxTe ypefa flasiey oT fela, 0cobeHo Mo Bpeme Ha
ynotpeba 1 foKaTto ce oxnagu.

- Hukora He ocTaBAiiTe ypefa 6e3 HaA30p KOrato e BK/OYEH B
e/eKTpo3axpaHBaHeTO.

- BnHaru noctaeaiTe ypeaa cbc CToiiKaTa (aKo MMa TakaBa) BbpXY OTHeYrnopHa,
cTabusiHa 1 paBHa NOBbPXHOCT.

« Wl HcTanupaHero Ha ypefia 1 U3Mon3BaHeTo My TpsAGBa fja OTroBapAT Ha
[eicTBalmMTe CTaHAAPTY BbB BalliaTa AbpKaBa.

MPEOYNPEXAEHWE: He n3non3saiTe 1031 ypen 61130 JO BaHW,

nyuiose, 6aceiHy nnm Apyru cCbaoBe, CbAbprKalln BoAa.

« YpenwsT He e npeaBuaeH Aa 6bae 13Mon3BaH OT ULa (BKIUMTENHO OT feual,
unrro Gr3NYECK, CETUBHU UM YMCTBEHM CMIOCOBHOCTY Ca OrpaHuyYeHw, nm
nuua 6e3 onuT 1 3HaHUA OCBEH aKO OTFTOBOPHO 3a TAXHATa 6e30MacHoCT nnue
HabnofaBa v AaBa NpefBapuUTENIHU YKa3aHWsA OTHOCHO MOM3BaHero Ha ypepa.
Harnexparnte geuata, 3a fja ce yBepuTe, Ye He UrpanT C ypeaa.

- To3w ypeq MOXe [ja Ce N3M0M3Ba OT fella Haf 8 rofUHY 1 LA C OFPaHNYEHN
dU3NYEeCKN, CETUBHU MM YMCTBEHM CMOCOBHOCTM, Unu nuua 6e3 onut u
3HaHUA, aKO Ca MOCTaBeHU NoA HabngeHne unn 6baT UHCTPYKTUPAHN 3a
6e3onacHaTa My ynoTpeba, u pasbupat onacHoctute. C ypepa He TpsbBa aa cu
UrpasT geua. [la He ce M3BbpPLUBA NOYMCTBAHE 1 MOAAPDBKKA OT fella, OCTaBeH)
6e3 Haf3op.

« AKO 3axpaHBalVAT Kaben e noBpeaeH, 3afa U3berHete BCAKAKBY PUCKOBE,
TON TpsAbBaZia 6bAle CMEHEH OT MPOM3BOANTENS, OT CEPBU3a 3a rapaHLUOHHO
00CnyKBaHe Uy OT UL CbC CXOAHA KBanudukauus.

+ He u3non3Baiite ypefa v ce CBbpxeTe C 0f00peH CepBU3EH LIeHTbP, B CyYail
ue ypenbT e nafan uam He paboTn HOpMasHo.

+ YpeabT npuTexaBa cucTeMa 3a 3awmTa OT nperpasaHe. B cnyvan Ha
nperpsBaHe, Ob/KaLlo Ce HanpUMep Ha 3aMbpCsABaHe Ha 3afjHaTa peLleTKa,
ypenbT aBroMaTYHO Ce U3KNoYBa: 06 bpHETE Ce KbM CepBU3 3a rapaHLOHHO
o6CnyxBaHe.

+ YpenbT TpA6Ba Aa 6bAe M3KNOUEH OT 3axXpaHBaHero: Npeau MoYncTBaHe n
BCAKaKBM NOMPABKU/NOAAPBKKa, NPV HENpaBuiHa paboTa, BegHara cief Kato
npuknounTe paboTa C Hero.

+ He n3nonsgaiite ypepa, ako kabenbT e noBpegeH

+ He notanaiTe n He MuniiTe C BOAa JOPU NPY NOYNCTBAHE.

+ He xBaLyainTe C MOKpK pbLe.

+ He xBalLaiiTe 3a Kopnyca, KOWNTO ce HarpsBa, a 3a ApbxKKaTta.

+ He gbpnaiite 3axpaHBalyua Kaben, a Wwencena, 3a Aa ro U3K/umTe oT MpexaTa.

+ He n3nonsBaiite yabmxuten.

+ He n3non3gaiite abpasnsHM UK KOPO3VBHY NPenapaTu 3a NOYNCTBaHE.

+ He n3nonseaite npu Temnepatypa no-Hucka ot 0°C n no-Bucoka ot 35°C.

FAPAHLIVA:

To3u ypen e npefHa3HauYeH camo 3a jamalliHa ynotpeba. He e npegHasHaueH 3a
npodecroHanHu uenu. FapaHuuaTa ce o6e3cunBa nNpu HempaswiHa yrnotpeba.

YMNOTPEBA

BHuMaHue: fa ce n3nosn3Ba BbpXy Cyxa Koca - KocaTa TpsbBa Aia e pa3pecaHa,
ymncra un cyxa.

1. BntoueTe ueTKaTa 1 HaTUCHeTe GYTOHA 3a BKIOYBAHE/V3KNIOYBaHe

2. He n3non3BgaiiTe yeTkaTa, 3a la pa3pecBarte KocaTa C1, paspeLleTe Kocata cu
npeaBapuTeNHo.

3. [la He ce n3non3ea Bbpxy MOKpa Koca.

4. OdopmeTe Knuyp 3a 13npassHe

5.TMpekapante uyeTkaTa OT KOpeHa KbM Bbpxa Ha Kuuypa C MIaBHO W
HEMNpPeKbCHATO fBKEHE

6.MoBTOpeTe onepaLnATa, [OKATO MONyYNTE KenaHna peyntat

7.Cnep KaTo NPWKMOYMTE, HaTUCHeTe OYTOHa 3a BKJIOYBaHe/U3KIMIOUBaHE,
[OKaTO AUCMEAT Ha YeTKaTa n3racHe

8. U3knioueTe ypefa OT KOHTAKTa M ro OCTaBeTe Aa W3CTUHE, Npeau Aa ro
nouncruTe

9. Cnep KaTo ce oxNagy, NpemMaxHeTe KocaTa 1 MpoKapaiTe Kbpra, HaBnaXHeHa
C Tonna Bofa, Mexay WwndToeTe.

OA YYACTBAME B OMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEJA!
E @ YpepbT e 13paboTeH OT pasfnyHM MaTepuani, KOUTo Morat fa ce

npenagaT Ha BTOPUYHY CYPOBUHW UK fia Ce PELMKAMPaT.
2 MpepnaiiTe ro B cneuyaneH LEHTbP UK, ako HAMa TakbB, B 0406peH
cepBu3, 3a Aa 6bae npepaboTeH.

Te3n NHCTPYKLMKM MoraT fa 6bAaT HAMepPEeHU CbLLO 1 Ha Halus yebcanTt
www.rowenta.com

Tainte de folosire, dtiti cu atentie atdt modul de utilizare
cat si recomandarile de securitate.

1. PREZENTARE GENERALA

1 - Clesti din ceramica

2 - Ecran cu LED, 3 temperaturi: 160°, 180°, 200°
3 - Buton pornire/oprire

4 - Cablu

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

« Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform normelor si re-
glementarilor aplicabile (directivele privind echipamentele de joasa tensiune,
compatibilitatea electromagnetica, mediul inconjurator, etc.).

« Accesoriile aparatului se incdlzesc foarte tare in timpul utilizarii. Evitati contac-
tul cu pielea. Cablul de alimentare nu trebuie sa intre in contact cu partile calde
ale aparatului.

Verificati ca tensiuneainstalatiei dumneavoastra electrice sé corespunda cu ceaa
aparatului dumneavoastra.

Conectarea la o tensiune necorespunzdtoare poate provoca daune perma-
nente care nu sunt acoperite prin garantie.

+ Pentru protectie suplimentard, se recomanda instalarea in cadrul cir-
cuitului electric care alimenteazd baia a unui dispozitiv de curent
rezidual (DCR) in cazul in care curentul rezidual nominal este de maxim 30 mA.
Consultati un electrician.

Pericol de ardere. Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici, in special in
timpul utilizarii si racirii.

Cand aparatul este conectat la sursa de alimentare, nu-I Idsati niciodata nesu-
pravegheat.

Amplasati intotdeauna aparatul impreuna cu suportul, daca existd, pe o supra-
fata plana, stabila si rezistentd la caldura.

Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie sa fie, totusi, conforme normelor in
vigoare din tara dumneavoastra.

AVERTISMENT: nu utilizati acest aparatlanga bai, dusuri, chiuvete saualte

recipiente care contin apa.

Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii)
cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale diminuate sau de persoane fara
experienta sau cunostinte privind utilizarea unor aparate asemanatoare. Ex-
ceptie constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o per-
soana responsabila de siguranta lor sau au beneficiat din partea persoanei
respective de instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului. Este re-
comandatd supravegherea copiilor, pentru a va asigura cd acestia nu se joaca
cu aparatul.

Daca folositi aparatul in baie, scoateti-l din priza dupa utilizare, deoarece
aproprierea apei reprezinta un pericol chiar si atunci cand aparatul este oprit...

Acest aparat poate fifolosit de copiii peste 8 ani si de persoanele cu dizabilitati
fizice, senzoriale sau mintale sau fard experienta in utilizare numai sub supra-
veghere sau daca au fost instruiti in folosirea aparatului in siguranta si daca
inteleg riscurile implicate. Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul. Nu permiteti
copiilor sd realizeze curatarea sau intretinerea aparatului nesupravegheati.

« Dacacabluldealimentare este deteriorat, acestatrebuie safieinlocuitdefabricant,
de serviciul post-vanzare al acestuia sau de cétre persoane cu o calificare simi-
lara pentru evitarea unui pericol.

Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de service autorizat
daca: aparatul dumneavoastra a cazut, daca acesta nu functioneaza normal.
Aparatul este echipat cu un sistem de siguranta termica. In caz de supraincal-
zire (datorata de exemplu infundarii grilajului din spatele aparatului), aparatul
se va opri automat: contactati serviciul ost-vanzare.

Aparatul trebuie scos din priza: inainte operatiunile de curdtare si intretinere, in
caz da functionare anormald, imediat dupd ce ati terminat utilizarea acestuia.
Nu utilizat! aparatul in cazul in care cablul este deteriorat

Nu scufundati aparatul in apd si nu-l treceti sub apd nici macar pentru curatare.
Nu tineti aparatul cu mainile ude.

Pentru a scoate aparatul din prizd, nu trageti de cablul de alimentare, trageti
de stecher.

Nu utilizati un prelungitor electric.

Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE:

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizéri domestice. Aparatul
nu poate fi utilizat in scopuri profesionale. Garantia devine nula si isi pierde vala-
bilitatea in cazul unei utilizdri incorecte.

UTILIZARE

Atentie: se utilizeaza pe parul uscat; parul trebuie sa fie pieptanat, curat si
uscat.

1. Conectati peria si apdsati butonul Pornit/Oprit.

2. Nu utilizati peria pentru a descurca parul, mai intai folositi un pieptene pentru
a-l descurca.

3. A nu se utiliza pe par umed.

4. Selectati o suvitd de par pe care doriti sa indreptati

5. Deplasati aparatul cu o miscare usoara si continua de-a lungul suvitei, de la
radacina catre varfurile parului

6. Repetati operatiunea pana ce obtineti coafura dorita

7.Dupa utilizare, apasati butonul Pornit/Oprit pana cand ecranul periei se stinge

8. Scoateti din priza aparatul si lasati-l sa se raceascd inainte de a-| curata.

9. Odata ce s-a racit, indepartati pdrul si treceti cu o lavetd umezita in apa calda
printre pini.

SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!
E  Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau

reciclabile.
< Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de
service outorlzat pentru a fi procesat in mod corespunzitor.

Instructiunile sunt disponibile si pe website-ul nostru www.rowenta.com.

1. SPLOSNI OPIS
1 - Keramicne $cetine
2 - Zaslon LED, 3 temperature: 160°, 180°, 200°

3 - Gumb za vklop/izklop
4 - Kabel

Pred vsako uporabo pazljivo preberite navodila
za uporabo ter varnostne nasvete.

2. VARNOSTNI NASVETI

« Zazagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in pre-
dpisom (direktive za nizko napetost, elektromagnetno zdruzljivost, okolje ... ).
Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. Izogibajte se stiku s koZo. Pazite,
da napajalni kabel nikoli ne pride v stik z vro¢imi deli naprave.

Preverite ali napajalna napetost vase elektri¢cne napeljave ustreza napetosti
naprave.

Napacna priklju¢itev na omrezje lahko povzroci nepopravljiva $kodo, ki ni vkl-
jucena v garancijo.

V elektricnem tokokrogu kopalnice, katerega delovni diferencni
tok ne presega 30 mA, za dodatno varstvo priporo¢amo vgradnjo
naprave na diferencni tok (RCD). Za nasvet vprasajte monterja.

- Nevarnost opeklin. Napravo shranjujte izven dosega majhnih otrok, $e pose-
bej med uporabo in ohlajanjem naprave.

- Ko je naprava prikljucena v elektricno omrezje, je nikoli ne pustite brez
nadzora.

- Napravo s pomocjo stojala (Ce je prilozeno) vedno polozite na trdno ravno
podlago, ki je odporna na vrocino.

Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi standardi

v vasi drzavi.

« OPOZORILO: ne uporabljajte te naprave v blizini kopalnih kadi, prh,

umivalnikov in ostalih posod, ki vsebujejo vodo.

Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vklju¢eni tudi otroci)
z zmanjsanimi fizi¢nimi, Cutilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki ni-
majo izkusenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen Ce oseba, ki odgovarja
za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi
naprave. Poskrbeti je treba za nadzor otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.

- Kadar napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izkljucite, saj blizina vode
predstavlja nevarnost tudi, kadar je naprava izkljucena.

Napravo lahko uporabljajo otroci stari 8 let ali ve¢ in osebe z zmanjsanimi fi-
zi¢nimi, senzornimi ali umskimi sposobnostmi ali brez izkusenj in znanja, ¢e so
pod nadzorom ali delezni navodil v zvezi z varno uporabo naprave in razumejo

mozne nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Pri ¢iscenju in vzdrze-
vanju otroci brez nadzora ne smejo biti prisotni.

Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zaradi nevarnosti elektri¢-
nega udara zamenjati proizvajalec, njegov pooblaseeni servis ali ustrezno us-
posobljena oseba.

Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblasc¢en servisni center:

- v primeru padca naprave na tla.

- Ce ne deluje pravilno.

Naprava je opremljena s sistemom toplotne zas¢ite. V primeru pregretja (za-
radi zamasitve zadnje reSetke) se naprava avtomatsko zaustavi: obrnite se na
pooblasceni servis.

« Napravomorateizklju¢itizomreznega napajanja:pred ¢is¢enjeminvzdrzevanjem,
v primeru nepravilnega delovanja, takoj po prenehanju uporabe.

Ne uporabljajte naprave, ce je kabel poskodovan.

Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti pri ¢is¢enju.

Ne drzite je z vlaznimi rokami.

Ne drzite je za ohisje, ki je vroce, ampak za rocaj.

Ne izkljucita je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

Na uporabljajte elektricnega podaljska.

Ne Cistite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0°C in vi$ja od 35°C.

GARANCLJA:

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih. Ne sme se uporabljati v
profesionalne namene. V primeru napacne uporabe postane garancija ni¢na in
neveljavna.

UPORABA

Pozor: uporaba na suhih laseh, lasje morajo biti razéesani, ¢isti in suhi.

1. Prikljucite krtaco in pritisnite na stikalo za vklop/izklop

2. Krtace ne uporabljajte za razéesavanje las, temvec si lase prej razcesite.

3. Ne uporabljajte na mokrih laseh.

4. Izberite pramen las, ki ga zelite zgladiti

5. Pramen pocesite z mehkim in neprekinjenim gibom od lasne korenine do ko-
nice las.

6. Postopek ponavljajte, dokler ne dobite Zelenega rezultata na laseh

7.Po uporabi pritiskajte na stikalo za vklop/izklop, dokler zaslon krtace ne ugasne

8. Izklopite aparat in ga pustite, da se ohladi, preden ga ocistite.

9. Ko se naprava ohladi, odstranite lase in s krpo, ki ste jo navlazili s toplo vodo,
ocistite vse predele.

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!
E (D Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.

2 Zatojoodnesite nazbirno mesto, e ganipavpooblad¢enservisnicenter,
kjer jo bodo ustrezno predelali.

Ta navodila se nahajajo tudi na nasi spletni strani www.rowenta.com.

1. OPSTI OPIS

1 - Keramicka cetka

2 - LED displej, 3 stepena temperature: 160°, 180°, 200°
3 - Taster za ukljucivanje i isklju¢ivanje

4 - Kabl

Pre upotrebe, pazljivo procitajte sigurnosna uputstva.

2. BEZBEDONOSNA UPUTSTVA

+ U cilju Vase bezbednosti, aparat je u skladu sa normama i propisima (Direktiva
0 najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, okolini...).

« Tokom upotrebe, delovi aparata postaju veoma vruéim i zato izbegavajte

kontakt sa kozom. Vodite racuna da kabl za napajanje nikada ne bude u

kontaktu sa vrucjm delovima aparata.

Proverite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara naponu Vaseg

aparata.

- Svaka greska kod priklju¢ivanja moze da izazove nepovratna ostecenja koja
nisu obuhvacena garancijom.

« Zbog dodatne zastite bilo bi dobro da se u strujno kolo koje snab-
deva kupatilo strujom wugradi zastitna strujna sklopka (RCD)
¢ija oznaka za preostalu radnu struju nije veéa od 30 mA.
Pitajte elektricara za savet.

- Opasnost od opekotina. Drzite aparat van domasaja male dece, posebno
tokom upotrebe i hladenja.

- Kada je aparat prikljucen na strujno napajanje, nemojte nikada da ga ostavl-
jate bez nadzora.

- Aparat sa postoljem, ako postoji, uvek stavite na vatrostalnu, stabilnu i ravnu
povrsinu.

Instalacjja aparata j njegova upotreba moraju u svakom slucaju da budu u

skladu sa propi-sima koji vaze u vasoj zemlji.

S

Nije predvideno da aparat koriste deca, hendikepirane osobe kao nui

lica koja ne poznaju rad aparata.Mogu ga upotrebljavati samo u pri-

sutstvu osobe zaduzene za njihovu bezbednost, a koja je upoznata sa uputst-

vom za upotrebu. Decu treba stalno nadzirati da se ni u kom sluc¢aju ne igraju
aparatom.

UPOZORENJE: nemojte da koristite ovaj aparat u blizini kade, tus-ka-
bine, lavaboa ili drugih posuda s vodom.

Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe iskljucite ga iz struje jer blizina
vode predstavlja opasnost Cak i kada je aparat iskljucen.

« Aparat mogu da koriste deca sa navrSenih 8 godina i starija, hendikepirane
osobe kao i lica bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom osobe odgovorne
za njihovu bezbednost. Deca ne treba da se igraju aparatom. Deca bez nadzora
ne treba da Ciste i koriste aparat.

Ako je kabl aparata ostecen, da bi se izbegla opasnost, treba da ga zameni
ovlascéeni serviser, proizvodac ili kvalifikovana osoba.

+ Ukoliko je aparat pao, ili ne radi propisno, nemojte ga koristiti i obratite se
ovlas¢enom servisu.

« Aparat ne koristite i odnesite u ovlasceni servis ako: je pao i ako ne funkcionise
propisno.

« Aparat je opremljen sistemom za toplotnu bezbednost. U slucaju pregrevanja
(zbog, na primer, zapusenja zadnje redetke), aparat ce se automatski zaustaviti
: obratite se ovlas¢enom servisu.

« Aparat mora da bude isklju¢en iz mreze: pre ¢iSenja i odrzavanja, u slu¢aju neis-

pravnog funkcionisanja, nakon koris¢enja.

Ne koristite ako je kabl ostecen.

Ne uranjajte niti stavljajte pod vodu, ¢ak ni kod ¢is¢enja.

Ne drzite vlaznim rukama.

Ne drzite za kudiste, koje je vruce, vec za rucku aparata.

Ne iskljucujte iz uticnice povlacenjem kabla, vec¢ utikaca.

Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

+ Ne cistite grubim abrazivnim sredstvima.

+ Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°Ci viSoj od 35°C.

GARANCUA:

VaSaparatnamenjen je samoza upotrebu udomacinstvu.Onne moze dasekoristiza
profesionalne svrhe. U slu¢aju nepravilne upotrebe, garancija se ponistava.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Paznja: koristiti na suvoj kosi, kosa mora biti ras¢esljana, cista i suva.

1 Ukljucite Cetku i pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje

2. Cetku nemojte koristiti da razmrsite kosu, obavezno kosu razmrsite unapred.

3. Nemojte da koristite na mokroj kosi.

4. Izaberite pramen kose za ravnanje

5. Prodite cetkom kroz pramen laganim i kontinuiranim pokretom, od korena
do vrha

6. Ponavljajte dok ne postignete zadovoljavajuci rezultat na kosi

7. Nakon kori$¢enja, drzite taster za ukljucivanje/iskljucivanje pritisnutim dok se
displej ¢etke ne ugasi

8. Iskljucite aparat iz struje i ostavite da se ohladi pre cicenja

9. Kada se ohladi, uklonite kosu i izmedu iglica prodite krpom koju ste navlazili
toplom vodom.

UCESLVUJMO U ZASTITI OKOLINE!
E (D Vas aparat sadrzi vredne materijale koli mogu da se recikliraju.

2 Odnesite ga u centar za recikliranje takvih proizvoda.

Ove instrukcije nalaze se i na nasoj web stranici www.rowenta.com

1. OPCI OPIS

1 - Keramicki zupci

2 - LED zaslon, 3 stupnja temperature: 160°, 180°, 200°
3 - Tipka za iskljucivanje/ukljucivanje

4 - Kabel

Procitati pazljivo nacin uporabe kao i sigurnosne
upute prije bilo kakve uporabe.

2, SIGURNOSNE UPUTE

« U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima
(Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, okolisu...).

- Dijelovi uredaja postaju jako vruci tijekom uporabe. Izbjegavajte dodir s
kozom. Pobrinite se da priklju¢ni vod nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelo-
vima uredaja.

« Provjerite odgovara li napon vase elektricne mreze naponu vasega uredaja.

« Svaka greska u priklju¢ivanju moze izazvati nepovratna o!tecenja koja nisu
obuhvacena jamstvom.

« Za dodatnu zastitu, pozeljno je u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu ugra-
diti zastitnu strujnu sklopku (FID - diferencijalna sklopka) ¢ija oznaka za preos-
talu radnu struju nije veca od 30 mA. Za savjet pitajte elektricara.

- Opasnost od opeklina. Drzite uredaj izvan dohvata male djece, posebice tije-
kom uporabe i hladenja.

- Uredaj nikad ne ostavljajte bez nadzora kad je priklju¢en na strujno napa-
janje.

- Uredaj uvijek stavite s postoljem, ako postoji, na vatrostalnu, stabilnu i ravnu
povrsinu.

Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti sukladni s

propisima koji su na snazi u valoj zemlji.

« UPOZORENLJE: ne rabite ovaj uredaj u blizini kade, tus-kabine, umivao-

nika ili drugih posuda s vodom.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (ukljucujuci djecu) sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili oo strane
osoba koje nisu upucéene u osnove rada ure daja, osim ako su primile odgova-
rajuce upute od osoba zaduzenih za njihovu sigurnost.

+ Kada uredaj rabite u kupaonici, nakon uporabe ga iskljucite iz napajanja jer
blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je uredaj iskljucen. Djecu treba
nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju s uredajem.

Ovajuredajsmijurabitidjecastarosti8ivise godinate osobe sasmanjenimfizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja, ako su
pod nadzorom ili im se daju upute za rad s uredajem na siguran nacin te razu-
miju s time povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne
smiju cistiti ni odrzavati uredaj bez nadzora.

Ako je priklju¢ni vod ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis
ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

.

Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlastenom servisnom centru:

- ako je vas uredaj dozivio pad.

- uslucaju neispravnog rada.

Uredaj je opremljen sustavom za toplinsku sigurnost. U slu¢aju pregrijavanja

(zbog, primjerice, zacepljenosti straznje reletke), uredaj te se automatski zaus-

taviti: obratite se ovlastenome servisu.

Uredaj mora biti isklju¢en iz mreze:

- prije Cis¢enja i odrzavanja,

- uslucaju neispravnog rada,

- neposredno nakon prestanka s uporabom.

» Nemoijte rabiti uredaj ako je priklju¢ni vod ostec¢en

« Ne uranjajte niti stavljajte uredaj pod vodu, ¢ak ni kod ¢iscenja.

+ Ne drzite uredaj vlaznim rukama.

+ Ne drzite uredaj za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.

+ Ne iskljucujte iz mreze povlac¢enjem za priklju¢ni vod, nego povlac¢enjem za
uti¢nicu.

+ Ne rabite produzni priklju¢ni vod.

+ Ne istite abrazivnim ili korozivnim sredstvima.

+ Ne rabite na temperaturi nizoj od 0°C i visoj od 35°C.

.

JAMSTVO:

Ovaj proizvod je namijenjen isklju¢ivo ku¢noj uporabi.

Bilo kakva profesionalna, neprimjerena ili uporaba koja nije u skladu s uputama
za uporabu oslobada proizvodaca svake odgovornosti i jamstvo prestaje biti
vazece.

UPOTREBA

Oprez: uporaba na suhoj kosi, kosa mora biti otpetljana, ¢ista i suha.

1. Ukljucite ¢etku u uti¢nicu i pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

2. Cetku nemojte upotrebljavati za ras¢esljavanje kose, nego je rascesljajte
unaprijed.

3. Ne koristite na mokroj kosi.

4. Odaberite pramen kose koji cete ravnati

5. Cetkajte pramen laganim kontinuiranim pokretima, od korijena prema
vrhovima

6. Ponavljajte dok na kosi ne dobijete zeljeni rezultat

7. Nakon uporabe drzite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje pritisnitim dok se
zaslon cetke ne iskljuci

8. Iskljucite uredaj iz uti¢nice i pustite da se ohladi prije ¢iS¢enja

9. Kad se ohladi, uklonite kosu i izmedu iglica prodite krpom navlazenom toplom
vodom.

SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA
E @ Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koje je moguce

reciklirati i ponovno uporabiti.
2 Odnesite ga na mjesto namijenjeno odlaganju sli¢nog otpada.

Ove upute dostupne su i na nasoj web stranici www.rowenta.com.

1. OPCI OPIS

1 - Keramicke cekinje

2 - LED displej, 3 stepena temperature: 160°, 180°, 200°
3 - Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

4 - Kabal

Prije prve upotrebe, pazljivo procitajte upute za upotrebu,
kao i sigurnosne upute.

2. SIGURNOSNE UPUTE

« U cilju vase sigumosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima
(Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibllnosti, okolisu...).
Dijelovi aparata postaju jako vru¢i tokom upotrebe. Izbjegavajte dodir s kozom. Osi-
gurajte se da kabal za napajanje nikad ne bude u dodiru s vruc¢im dijelovima aparata.
Provjerite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara naponu vaseg aparata.
Svaka greska prilikom priklju¢ivanja, moze izazvati nepovratna ostecenja koja
nisu obuhvacena garancijom.

Radi dodatne zastite, pozeljno je u strujno kolo koje opskrbljuje kupatilo ugra-
diti zastitnu strujnu sklopku (RCD) ¢ija oznaka za preostalu radnu struju nije
veca od 30 mA. Pitajte elektricara za savjet.

- Opasnost od opekotina. Drzite aparat van dohvata male djece, posebno
tokom upotrebe i hladenja.

- Kada je priklju¢en na strujno napajanje, aparat nikada ne ostavljajte bez
nadzora.

- Aparat s postoljem, ako postoji, uvijek stavite na vatrostalnu, stabilnu i ravnu
povrsinu.

Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju biti u skladu s

propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.

UPOZORENJE: nemojte koristiti ovaj aparat u blizini kade, tus-kabine,

umivaonika ili drugih posuda s vodom.

.

Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujuci djecu)
Cije su fizicke, ¢ulne ili mentalne sposobnosti smanjene, niti od strane osoba
bez iskustva ili poznavanja, osim ako se one ne mogu okoristiti, putem osobe
zaduzZene za njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama
vezanim za upotrebu ovog aparata. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom
slucaju ne igraju aparatom.

Kadaaparatkoristite u kupatilu, nakon upotrebe prekinite napajanje energijomjer
blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je aparat iskljucen.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina starosti i osobe sa sman-
jenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja, ako su pod nadzorom ili su primili detaljna uputstva kako da koriste
aparat na siguran nacin i ako shvataju opasnosti do kojih bi moglo da dode.
Djeca ne smiju da se igraju s aparatom. Cié¢enje i odrzavanje aparata ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

Ako je kabal za napajanje ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake even-
tualne opasnosti.

Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlastenom servisnom centru ako: je vas
aparat ispao, ako ne funkcionira ispravno.

Aparat je opremljen sistemom za toplotnu sigurnost. U slu¢aju pregrijavanja
(npr, u slucaju zacepljenosti straznje reSetke), aparat ¢e automatski prestati sa
radom: obratite se ovlastenom servisu.
Aparatmorabitiiskljucenizmreze: prije ¢iS¢enjaiodrzavanja, uslu¢ajuneispravnog
funkcioniranja, ¢im ste ga prestali upotrebljavati.

Ne koristite aparat ako je kabal ostecen.

Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode, ¢ak ni prilikom
cis¢enja.

Ne drzite aparat vlaznim rukama.

Ne drzite aparat za kuciste, koje je vruce, nego za drsku.

Ne iskljucujte aparat iz mreze povla¢enjem za kabal, ve¢ povlacenjem za utikac.
Ne koristite elektri¢ni produzni kabal.

Ne Cistite aparat abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

Ne koristite aparat na temperaturi nizoj od 0°C i visoj od 35°C.

GARANCULA:

Vas$ aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije se koristiti
u profesionalne svrhe. U slu¢aju neispravne upotrebe, garancija se ponistava.

KORISTITI

Paznja: da ce se koristiti na ¢istu, untangled i suhu kosu.

1. Ukljucite cetku i pritisnite tipku za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje.

2. Cetku nemojte koristiti za raspetljavanje kose, nego se pobrinite da je raspet-
ljate unaprijed.

3. Ne koristite na mokroj kosi.

4. odvojiti dio kose da ispraviti.

5. Cetka odjeljak u glatku, kontinuiranom pokretu, od korijena do vrha.

6. Ponovite postupak sve dok ne postigne Zeljeni rezultat.

7. Nakon koristenja, drzite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje pritisnutom dok se
ekran cetke ne iskljuci.

8. Iskljucite aparat i ostavite ga da se ohladi prije ¢is¢enja.

9. Kada se ohladi, uklonite kosu i kroz iglice prodite krpom koju ste navlazili
vodom.

5.UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLISA!
K@ Vas aparat sadrZi mnoge vrijedne materijale koji se mogu se

reciklirati.
< Odnesite ga na za to predvideno mjesto.

Ove upute nalaze se takoder i na nasoj web stranici www.rowenta.com
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Rowenta, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/rowenta-stajler-za-kosu-cf582l-karl-lagerfild-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/rowenta-stajler-za-kosu-cf582l-karl-lagerfild-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

